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Перед выполнением любой операции с аппаратом обязательно следует внимательно прочитать настоящее руководство: 
включение аппарата неквалифицированными сотрудниками может привести к нанесению серьезного ущерба людям и 
имуществу.

! Персонал, обслуживающий охладитель должен быть хорошо подготовлен.

! Все отдельные компоненты аппарата при изготовлении подвергаются контролю качества и размеров.

Все операции по ТО, регулировке и замене, описанные в настоящем руководстве, должны выполняться только после 
остановки аппарата и его отключения от электросети.

При работе с жидкостью-антигелем (при его наличии) и газом из холодильного контура оператор должен использовать 
защитные перчатки и, при необходимости, маску во избежание рисков, создаваемых этими веществами.

Оператор должен использовать прочную противоскользящую обувь.

Защитные ограждения предусмотрены Заводом-изготовителем с целью обеспечния безопасности оператора во время 
работы. При работе защитные ограждения ни в коем случае не должны удаляться.

Запрещается использовать аппарат, работающий от электродвигателя, в присутствии в воздухе природного газа, паров 
бензина или других горючих паров.

Люди, не участвующие в операциях по подъему и перемещению, не должны проходить или находиться рядом с 
зоной перемещения компонентов аппарата, а исполняющие сотрудники должны сохранять безопасное расстояние во 
избежание травмирования подвешенными компонентами.

Подключение к электросети и линии заземления должно выполняться опытным и квалифицированным персоналом с 
соблюдением требований действующих стандартов.

! Рекомендуется защитить главную линию электропитания с помощью термомагнитных выключателей.

Близкие магнитные или электромагнитные поля могут нарушить работу пульта управления. Нормальная температура и 
влажность окружающего воздуха являются идеальными для пуска аппарата.

Проверить, что электрический контур достаточно защищен и соответствует характеристикам двигателя: аппарат оснащен 
идентификационной табличкой, на которой указаны мощность, частота и напряжение электропитания. Кроме этого, 
убедиться в наличии заземления и дифференциального выключателя перед силовым кабелем. Завод-изготовитель снимает 
с себя всякую ответственность за ущерб людям или имуществу, возникший из-за неправильного или несоответствующего 
заземления.

Использовать только указанные типы газа и жидкости-антигеля: если используется другое средство, Заказчик должен 
предварительно проверить его физико-химические характеристики (указанные в сопровождающей документации) и 
проверить соответствие рекомендациям: если они не соответствуют, следует проконсультироваться у Завода-изготовителя 
по целесообразнсти использования продукта.

Перед выполнением операций по регулировке, ТО и/или замене оператор обязан выждать определенное время после 
остановки аппарата: это необходимо для охлаждения зон, нагреваемых при нормальной работе аппарата.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ АППАРАТА
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХ. РУКОВОДСТВУ

1.1 Введение

Настоящее руководство поможет Вам узнать и использовать аппарат максимально продуктивно.
Перед работой внимательно ознакомиться с содержанием тех. руководства.
Тех. руководство разработано компанией VENCO SYSTEM S.r.l. (завод-изготовитель) и является неотъемлемой частью поставки. Каждый 
аппарат продается вместе с тех. руководством. Пользователь несет ответственность за работу с руководством в течение всего срока службы 
аппарата и, кроме этого, должен демонтировать и удалить в слом сам аппарат.
Компания VENCO SYSTEM S.r.l. не отвечает за возможные изменения, внесенные в руководство или сам аппарат Пользователем после 
поставки и не предусмотренные в настоящих инструкциях. Это ведет к прекращению гарантии.
Завод-изготовитель остается владельцем интеллектуальных прав на настоящее руководство. Физические или юридические лице не имеют 
права распространять, воспроизводить или перерабатывать полностью или частично в любой форме (печать, ксерокопии, микрофильм или 
другие средства) настоящее руководство без разрешения и документального подтверждения со стороны владельца.

1.2 Стандарты

При разработке руководства были учтены указания следующих стандартов:
- Директива 89/392/CEE, принятая к исполнению Президентским Указом 459/96
- Директива 73/23/EEC от 19.02.1973
- Директива 89/339/EEC от 03.05.1989
- Директива 92/404
- UNI EN 292-1      ноябрь 92  -      Безопасность оборудования: Терминология
- UNI EN 292-2      ноябрь 92 -      Безопасность оборудования: Спецификации и технические принципы
- CEI EN 60204     апрель 98 -      Безопасность оборудования: Электрическая оснастка оборудования

1.3 Назначение настоящего документа

Целью руководства является предоставление Пользователю указаний и информации для правильного пользования аппаратом и обеспечения 
безопасности обслуживающего персонала.
Поэтому Пользователь должен:
- обеспечить наличие настоящего документа на рабочем месте и довести его до сведения всех сотрудников;
- передать руководство последующим владельцам аппарата.

1.4 Маркировка и идентификационная табличка аппарата

На заводской табличке на аппарате указаны данные Завода-изготовителя, модель, паспортный номер и год изготовления.
В сообщениях, касающихся аппарата (сбои в работе, гарантийные операции, запасные части и т.д.) следует всегда указывать эти 
идентификационные данные.
Кроме этого, на табличке имеется маркировка СЕ, гарантирующая соответствие аппарата требованиям Директив ЕС.
Кроме этого, категорически запрещается удалять возможные предупреждающие таблички с аппарата, а также обязательно их соблюдение.

1.5 Пользование и хранение тех. руководства

Настоящее руководство предназначено для Пользователя аппарата и сотрудников, выполняющих перемещение, монтаж, эксплуатацию, 
наблюдение и демонтаж системы.
Руководство служит для описания применения аппарата, предусмотренного, исходя из проекта и тех. характеристик. Руководство содержит 
также инструкции по перемещению, правильному и надежному размещению, монтажу, регулировке и эксплуатации, тех. обслуживанию, 
заказу запасных частей. Также в нем даны указания по возможным остаточным рискам.
В частности, руководство должно быть в распоряжении сотрудников для консультаций по следующим вопросам:
-  предусмотренные условия работы аппарата;
-  рабочее место оператора;
-  инструкции по:
 - пуску в эксплуатацию;
 - эксплуатации;
 - транспортировке;
 - размещению;
 - монтажу и демонтажу;
 - регулировке;
 - тех. обслуживанию и ремонту;
 - подготовке персонала.

РАЗДЕЛ 1
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХ. РУКОВОДСТВУ

1.6 Соблюдение требований законодательства

Кроме правил, приведенных в настоящем руководстве, следует соблюдать требования законодательства по предупреждению несчастных 
случаев на производстве.

1.7 Хранение Руководства

Руководство считается неотъемлемой частью аппарата и должно поддерживаться в хорошем состоянии до окончательного демонтажа 
аппарата.
Руководство должно храниться в защищенном сухом месте, не под открытыми лучами солнца и должно всегда быть доступным для 
консультаций рядом с аппаратом.

1.8 Информация для пользователя

1) Завод-изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в изделия и тех. руководства без обязательства обновления ранее 
проданных изделий и тех. руководств.
2)  Характеристики могут быть изменены в любой момент, согласно техническим нововведениям, без предварительного уведомления.
3)  Если аппарат поставляется без электрических устройств для контроля и защиты (встроенный электрощит аппарата), Завод-изготовитель 
не несет никакой ответственности по проблемам безопасности, возникающим из-за электрических компонентов, не соответствующих 
рекомендациям и/или указаниям. В любом случае, за соблюдение всех законов и технических норм по электрическим приспособлениям, 
работающим с аппаратом, отвечает исключительно Заказчик, который обязан устанавливать их должным образом и соответственно для 
предусмотренной работы.
4) Завод-изготовитель снимает с себя всякую ответственность за аппарат в следующих случаях:
-  несоответствующе использование;
-  использование, противоречащее содержанию настоящего руководства;
-  использование, противоречащее требованиям действующих законов и норм;
-  использование с неисправным первичным электропитанием;
-  использование с серьезными нарушениями правил тех. обслуживания;
-  использование с изменениями или выполнение операций, ясно не разрешенных Заводом-изготовителем в письменной форме;
-  использование с неоригинальными запасными частями или не подходящими для конкретной модели;
-  использование с полным или частичным несоблюдением инструкций из настоящго руководства.
5) Общая гарантия прекращает действие в следующих случаях:
-  несоответствующе использование;
-  внесение изменений;
-  неправильное хранение;
-  сбои из-за неправильного использования
-  использование без соответствующей подготовки;
-  превышение рабочих показателей;
-  чрезмерные механические, электрические и/или пневматические нагрузки;
-  использование в условиях, описанных в пункте 4.

При необходимости, могут быть заказаны дополнительные экземпляры настоящего документа. Для этого необходимо направить заказ на 
покупку в компанию VENCO SYSTEM S.r.l.

РАЗДЕЛ 1
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2.1 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

PICO-A
В эту серию входит всего 8 типоразмеров охладителей воды (R), 8 типоразмеров тепловых насосов (H) и 8 типоразмеров мотоконденсаторов (MCR) с воздушной 
конденсацией и осевыми вентиляторами. Модели имеют диапазон мощностей от 6 до 26 кВт.
Основными критериями при разработке этих моделей были компактность, эффективность и низкий уровень шума; эти характеристики позволяют использовать 
аппараты снаружи зданий. Особое внимание было уделено конструкционным деталям, простоте монтажа и тех. обслуживания.
В аппаратах используется теплоагент R410A.
Высокая надежность используемых компонентов и строгие испытания, которые проходят все аппараты, позволяют обеспечивать высокий уровень качества.

PICO-C
В эту серию входит всего 8 типоразмеров охладителей воды (R), 8 типоразмеров тепловых насосов (H) и 8 типоразмеров мотоконденсаторов (MCR) с воздушной 
конденсацией и центробежными вентиляторами. Модели имеют диапазон мощностей от 6 до 26 кВт.
Основными критериями при разработке этих моделей были компактность, эффективность и низкий уровень шума; эти характеристики позволяют использовать 
аппараты снаружи зданий. Особое внимание было уделено конструкционным деталям, простоте монтажа и тех. обслуживания.
В аппаратах используется теплоагент R410A.
Высокая надежность используемых компонентов и строгие испытания, которые проходят все аппараты, позволяют обеспечивать высокий уровень качества.

PERFORMO-A
В эту серию входит всего 12 типоразмеров охладителей воды (R), 12 типоразмеров тепловых насосов (H) и 12 типоразмеров мотоконденсаторов (MCR) с 
воздушной конденсацией и осевыми вентиляторами. Модели имеют диапазон мощностей от 30 до 196 кВт.
Имеются одноконтурные варианты в первых 9 типоразмерах, то есть в диапазоне от 30 до 125 кВт и двухконтурные во всех остальных типоразмерах. Основными 
критериями при разработке этих моделей были компактность, эффективность и низкий уровень шума; эти характеристики позволяют использовать аппараты 
снаружи зданий. Особое внимание было уделено конструкционным деталям, простоте монтажа и тех. обслуживания.
В аппаратах используется теплоагент R410A.
Высокая надежность используемых компонентов и строгие испытания, которые проходят все аппараты, позволяют обеспечивать высокий уровень качества.

PERFORMO-C
В эту серию входит всего 12 типоразмеров охладителей воды (R), 12 типоразмеров тепловых насосов (H) и 12 типоразмеров мотоконденсаторов (MCR) с 
воздушной конденсацией и центробежными вентиляторами. Модели имеют диапазон мощностей от 30 до 300 кВт.
Имеются одноконтурные варианты в первых 9 типоразмерах, то есть в диапазоне от 30 до 125 кВт и двухконтурные во всех остальных типоразмерах. Основными 
критериями при разработке этих моделей были компактность, эффективность и низкий уровень шума; эти характеристики позволяют использовать аппараты 
снаружи зданий. Особое внимание было уделено конструкционным деталям, простоте монтажа и тех. обслуживания.
В аппаратах используется теплоагент R410A.
Высокая надежность используемых компонентов и строгие испытания, которые проходят все аппараты, позволяют обеспечивать высокий уровень качества.

MULTIPOWER-A
В эту серию входит всего 19 типоразмеров охладителей воды (R) и 19 типоразмеров тепловых насосов (H) с воздушной конденсацией и осевыми вентиляторами. 
Модели имеют диапазон мощностей от 90 до 610 кВт.
Имеются одноконтурные варианты в первых 5 типоразмерах (90 - 140 кВт), двухконтурные в следующих 11 типоразмерах (150 - 460 кВт), четырехконтурные 
в остальных 3 типоразмерах (520 - 610 кВт).
Основными критериями при разработке этих моделей были компактность, эффективность и низкий уровень шума; эти характеристики позволяют использовать 
аппараты снаружи зданий. Особое внимание было уделено конструкционным деталям, простоте монтажа и тех. обслуживания.
В аппаратах используется теплоагент R410A.
Высокая надежность используемых компонентов и строгие испытания, которые проходят все аппараты, позволяют обеспечивать высокий уровень качества.

2.2 ВАРИАНТЫ

-  R охладители жидкости
-  H обратимые тепловые насосы
- MCR мотоконденсатор
- D/RT частичные/полные рекуператоры тепла
- LT низкотемпературные

2.3 ОПИСАНИЕ КОМПОНЕНТОВ

КОМПРЕССОРЫ
Герметичные спиральные компрессоры с внутренней тепловой защитой и прямым пуском. Контроль холодильной мощности осуществляется 
посредством ступеней перекрывания, количество которых соответствует количеству установленных компрессоров. Компрессоры размещены 
в специальной секции со звуковой изоляцией. Система контроля последовательности фаз предлагается серийно в моделях с трехфазным 
питанием. Электротен в сборнике поставляется серийно для моделей типа "тепловой насос".

ИСПАРИТЕЛИ
Пластинчатые из нержавеющей стали AISI 316, пайкосварные, теплоизоляция антиконденсатным ковриком из полиуретана с закрытыми 
ячейками. Во всех аппаратах серийно устанавливается дифференциальное реле давления для защиты теплообменника.

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2
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Осевые вентиляторы (-A)
Винтовые вентиляторы, напрямую насаженные на электродвигатель с внутренней теплозащитой и защитной решеткой. Шестиполюсные 
двигатели для всех типоразмеров. Электронный регулятор скорости вентиляторов серийно предусмотрен только для аппаратов PICO, а для 
всех других серий имеется контроль давления конденсации или используются вентиляторы типа EC.

Центробежные вентиляторы (-C)
Центробежные вентиляторы с двойным всасыванием с винтом из оцинкованной листовой стали и крыльчаткой с выгнутыми вперед 
лопастями. Крыльчатка сбалансирована статически и динамически, насаженная напрямую на вал двигателя. Самосмазывающиеся опоры с 
подшипником. Электронный регулятор скорости вентиляторов серийно предусмотрен только для аппаратов PICO, а для всех других серий 
имеется контроль давления конденсации.

Частичные рекуператоры (опция)
Пластинчатые пайкосварные из нержавеющей стали. Для серии PICO имеются для типоразмеров 20 и 26.

Полные рекуператоры (опция)
Пластинчатые пайкосварные из нержавеющей стали. Нет для серии PICO.

Конденсаторы
Выполнены из медных трубок и оребрения из алюминия с турболентной поверхностью.
Под заказ могут поставляться в варианте медь/медь или с противокоррозийным эпоксидным покрытием.

Система контроля и безопасности
С микропроцессором. Выполняет следующие функции:
- регулировка холодильной мощности с одной или несколькими ступенями, основанная на контроле температуры обратной воды из 
системы;
- настройка рабочих параметров;
- визуализация температур на входе и выходе испарителя;
- визуализация аварийных сигналов;
- настройка таймера для защиты компрессоров;
- сброс аварийных сигналов;
- автоматическое включение после сбоя в электросети;
- управление циркуляционными насосами.

Электрощит
С классом защиты IP54, включает:
- общий автоматический выключатель;
- термомагнитные выключатели для защиты вспомогательного контура;
- контакторы для компрессоров и вентиляторов;
- сервисная клеммная коробка;
- монитор фазы (только для трехфазных моделей).

Холодильный контур
Выполнен согласно требованиям Директивы 97/23/CE "PED".
Включает:
- термостатический клапан (мод. 90 ÷ 140);
- термостатический клапан elettronica (мод. 150 ÷ 610);
- обезвоживающий фильтр;
-   индикатор уровня жидкости (нет в типоразмерах PICO 6-7-9);
- реле высокого давления с ручным сбросом;
- реле низкого давления c автоматическим сбросом;
- предохранительные клапана высокого и низкого давления;
- приемник для жидкости;
- сепаратор жидкости (начиная от мод. 85).

Конструкция
Основание и несущая конструкция из толстой оцинкованной листовой стали с эпоксидным порошковым покрытием, наружные панели из 
оцинкованной листовой стали с эпоксидным порошковым покрытием (PERFORMO и MULTIPOWER), из пералюмана (PICO). Винты/болты 
из нержавеющей стали.

Гидравлический комплект PICO (серийный)
Включает: накопительный бак со встроенным расширительным баком (мод. 6÷15) или наружным (мод. 20÷26); циркуляционный насос, 
клапан воздухоотводчик, кран для слива воды, дифференциальное реле давления.

Гидравлический комплект PERFORMO (опция)
Гидравлический комплект A - Включает: расширительный бак, накопительный бак, циркуляционный насос, шаровой кран, воздухоотводчик, 
сливные краны, предохранительный клапан (3 бар).
Гидравлический комплект A1 - Включает: как гидравлический комплект A, но со спаренным насосом.
Гидравлический комплект B - Включает: циркуляционный насос, шаровой кран, воздухоотводчик, кран для слива воды.
Гидравлический комплект B1 - Включает: как гидравлический комплект B, но со спаренным насосом.

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PICO-A/C R - MCR
6m-9m 10-15 20-26

PICO-A/C H

Противовибрационные пружины O O O

Противовибрационные резиновые вставки O O O

Частичный рекуператор нет нет O

Электротен испарителя (нет в вар. MCR) O O O

Манометры для хладагента O O O

Дистанционный пульт управления O O O

Сетчатый фильтр на входе воды (нет в вар. MCR) O O O

Защитная решетка батарей O O O

Схема RS485 O O O

Окошко для доступа к терминалу O O O

Батарея медь-медь O O O

Батарея окрашенная O O O

Конденсатор для коррекции коэффиц. мощности O O O

Электротен в баке (нет в вар. MCR) O O O

Устройство плавного пуска O O O

Комплект электронного расширит. клапана O O O

Жидкий термостат ▲ ▲ ▲

O Опция

нет Отсутствует в комплектации

▲ Только для блоков 
мотоконденсаторов

2.4 АКСЕССУАРЫ



PICO-A/C_PERFORMO-A/C_MULTIPOWER-A

11www.venco.net

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PERFORMO-A/C R - MCR
30-50 64-72 85-125 145-196 225-300

PERFORMO-A/C H

Комплект для низкий температуры -25°c O O O O O

Противовибрационные пружины O O O O O

Противовибрационные резиновые вставки O O O O O

Частичный рекуператор O O O O O

Полный рекуператор O O O O O

Электротен испарителя (нет в вар. MCR) O O O O O

Манометры для хладагента O O O O O

Дистанционный пульт управления O O O O O

Сетчатый фильтр на входе воды (нет в вар. MCR) O O O O O

Гидравлический комплект A O O O O O

Гидравлический комплект B O O O O O

Гидравлический комплект A1 O O O O O

Гидравлический комплект B1 O O O O O

Защитные сетки батарей O O O O O

Электронный регулятор скорости вентиляторов O O O O O

Схема RS485 O O O O O

Вариант супершумозащищенный XLN O O O O O

Вариант шумозащищенный LN O O O O O

Окошко для доступа к терминалу O O O O O

Батарея медь-медь O O O O O

Батарея окрашенная O O O O O

Конденсатор для коррекции коэффиц. мощности O O O O O

Вентилятор EC O O O O O

Электротен в баке (нет в вар. MCR) O O O O O

Контроль уровня масла O O O O O

Устройство плавного пуска O O O O O

Отсечный клапан на входе компрессора O O O O O

Комплект электронного расширит. клапана O O O O O

Комплект отсечного клапана на выходе компрессора O O O O O

Реле давления нет нет нет нет нет

Жидкий термостат ▲ ▲ ▲ ▲ ▲

O Опция

нет Отсутствует в комплектации

▲ Только для блоков 
мотоконденсаторов

2.4 АКСЕССУАРЫ
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

MULTIPOWER-A R
90-140 150-200 235-260 285-300 350-390 425-520 570-610

MULTIPOWER-A H

Комплект для низкий температуры -25°c O O O O O O O

Противовибрационные пружины O O O O O O O

Противовибрационные резиновые вставки O O O O O O O

Частичный рекуператор O O O O O O O

Полный рекуператор O O O O O O O

Электротен испарителя O O O O O O O

Манометры для хладагента O O O O O O O

Дистанционный пульт управления O O O O O O O

Сетчатый фильтр на входе воды O O O O O O O

Гидравлический комплект A O O O O O O O

Гидравлический комплект B O O O O O O O

Гидравлический комплект A1 O O O O O O O

Гидравлический комплект B1 O O O O O O O

Reti di protezione батарей O O O O O O O

Электронный регулятор скорости вентиляторов O O O O O O O

Схема RS485 O O O O O O O

Вариант супершумозащищенный XLN O O O O O O O

Вариант шумозащищенный LN O O O O O O O

Окошко для доступа к терминалу O O O O O O O

Батарея медь-медь O O O O O O O

Батарея окрашенная O O O O O O O

Конденсатор для коррекции коэффиц. мощности O O O O O O O

Вентилятор EC O O O O O O O

Электротен в баке O O O O O O O

Контроль уровня масла O O O O O O O

Устройство плавного пуска O O O O O O O

Отсечный клапан на входе компрессора O O O O O O O

Комплект электронного расширит. клапана O O O O O O O

Комплект отсечного клапана на выходе компрессора O O O O O O O

Реле давления нет нет нет нет нет нет нет

Жидкий термостат нет нет нет нет нет нет нет

O Опция

нет Отсутствует в комплектации

2.4 АКСЕССУАРЫ
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PICO-A/C 6m 7m 9m 10

Холодильная мощность (1) кВт 6,2 6,9 9,0 10,7

Общая потребляемая мощность (1) кВт 2,57 / 2,93 2,87 / 3,23 3,67 / 4,03 4,48 / 5,26

Тепловая мощность (2) кВт 6,7 7,6 9,9 11,7

Общая потребляемая мощность (2) кВт 2,57 / 2,93 2,77 / 3,23 3,57 / 4,03 4,38 / 5,16

Тип компрессоров Спиральные

Компрессоры / контуры 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 2,2 2,5 3,3 3,7

Общая макс. потребляемая мощность кВт 3,1 3,4 4,8 5,1

Общая номинал. потребляемая сила тока A 9,0 13,3 16,3 6,4

Общая макс. потребляемая сила тока A 16,0 16,0 21,2 8,6

Общая пиковая сила тока A 58,0 97,0 102,5 60,0

Количество ступеней 1 1 1 1

Тип / количество испарителей (нет в вар. MCR) Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 1,1 1,2 1,5 1,8

Потеря напора в испарителе кПа 21,0 25,0 22,0 30,0

Полезный напор насоса кПа 44,0 39,0 39,0 149,0

Потребляемая мощность насоса кВт 0,21 0,21 0,21 0,46

Потребляемая сила тока насоса A 1,0 1,0 1,0 2,2

Емкость бака л 40 40 40 48

Вентиляторы Осевые / Центробежные

Количество 1 1 1 1

Общий расход воздуха м3/ч 2.810 2.690 2.580 5.260

Полезная высота напора Па - / 180 - / 180 - / 185 - / 245

Макс. потребляемая мощность (каждый) кВт 0,16 / 0,52 0,16 / 0,52 0,16 / 0,52 0,16 / 1,10

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 0,72 / 3,80 0,72 / 3,80 0,72 / 3,80 0,72 / 4,60

Уровень звукового давления с осевыми вентиляторами / с центробежными вентиляторами

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 38 / - 38 / - 39 / - 40 / -

На расст. 1 м от выхода вентилятора дБ(A) - / 66 - / 66 - / 66 - / 70

Общие электрические данные 230В - 1 фаза - 50Гц 400В-3ф-50Гц

Макс. потребляемая мощность кВт 3,3 / 3,6 3,5 / 3,9 4,9 / 5,3 5,4 / 6,2

Номин. потребляемая сила тока A 9,7 / 12,8 14,0 / 17,1 17,0 / 20,1 7,8 / 11,0

Макс. потребляемая сила тока A 16,7 / 19,8 16,7 / 19,8 21,9 / 25,0 10,0 / 13,2

Макс. пиковая сила тока A 58,7 / 61,8 97,7 / 100,8 103,2 / 106,3 61,4 / 64,6

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PICO-A/C 13 15 20 26

Холодильная мощность (1) кВт 13,2 15,8 19,8 26,2

Общая потребляемая мощность (1) кВт 5,18 / 5,96 5,88 / 6,66 7,66 / 9,32 9,76 / 11,42

Тепловая мощность (2) кВт 14,2 16,9 21,5 28,0

Общая потребляемая мощность (2) кВт 5,08 / 5,86 5,78 / 6,56 7,66 / 9,22 9,76 / 11,12

Тип компрессоров Спиральн

Компрессоры / контуры 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 4,4 5,1 6,5 8,6

Общая макс. потребляемая мощность кВт 6,2 7,2 9,5 13,2

Общая номинал. потребляемая сила тока A 8,6 10,8 12,1 17,3

Общая макс. потребляемая сила тока A 19,6 12,2 12,2 19,2

Общая пиковая сила тока A 82,0 87,0 110,0 140,0

Количество ступеней 1 1 1 1

Тип / количество испарителей (нет в вар. MCR) Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 2,3 2,7 3,4 4,5

Потеря напора в испарителе кПа 29,0 41,0 37,0 42,0

Полезный напор насоса кПа 135,0 99,0 132,0 99,0

Потребляемая мощность насоса кВт 0,46 0,46 0,62 0,62

Потребляемая сила тока насоса A 2,2 2,2 2,9 2,9

Емкость бака л 48 48 80 80

Вентиляторы Осевые / Центробежные

Количество 2 / 1 2 / 1 2 2

Общий расход воздуха м3/ч 4.915 4.610 9.550 8.800

Полезная высота напора Па - / 260 - / 270 - / 270 - / 275

Макс. потребляемая мощность (каждый) кВт 0,16 / 1,10 0,16 / 1,10 0,27 / 1,10 0,27 / 1,10

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 0,72 / 4,60 0,72 / 4,60 1,18 / 4,60 1,18 / 4,60

Уровень звукового давления с осевыми вентиляторами / с центробежными вентиляторами

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 41 / - 42 / - 44 / - 45 / -

На расст. 1 м от выхода вентилятора дБ(A) - / 70 - / 70 - / 73 - / 73

Общие электрические данные 400В-3ф-50Гц

Макс. потребляемая мощность кВт 6,5 / 7,3 7,6 / 8,3 10,0 / 10,6 13,8 / 14,3

Номин. потребляемая сила тока A 10,0 / 13,2 12,2 / 15,4 14,5 / 16,7 19,7 / 21,9

Макс. потребляемая сила тока A 11,0 / 14,2 13,6 / 16,8 14,6 / 16,8 21,6 / 23,8

Макс. пиковая сила тока A 83,4 / 86,6 88,4 / 91,6 112,4 / 114,6 142,4 / 144,6

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PERFORMO-A/C 30 38 44 50 64 72

Холодильная мощность (1) кВт 30,5 38,2 44,4 50,5 63,6 71,6

Общая потребляемая мощность (1) кВт 11,4 / 14,6 14,3 / 17,5 16,3 / 19,5 18,3 / 21,5 23,8 / 28,6 26,8 / 31,6

Тепловая мощность (2) кВт 38,8 49,0 56,8 64,6 50,6 91,0

Общая потребляемая мощность (2) кВт 11,2 / 14,4 14,0 / 17,2 15,9 / 19,2 17,8 / 20,9 23,8 / 28,6 27,1 / 31,7

Тип компрессоров Спиральн

Компрессоры / контуры 2 / 1 2 / 1 2 / 1 2 / 1 2 / 1 2 / 1

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 10,2 13,1 15,1 17,1 22,0 25,0

Общая макс. потребляемая мощность кВт 13,8 18,0 21,3 24,7 30,8 34,7

Общая номинал. потребляемая сила тока A 21,7 24,3 29,4 34,5 38,3 49,2

Общая макс. потребляемая сила тока A 24,4 24,4 31,4 38,4 50,0 52,0

Общая пиковая сила тока A 99,2 122,2 152,2 159,2 183,0 186,0

Количество ступеней 2 2 2 2 2 2

Тип / количество испарителей (нет в вар. MCR) Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 5,2 6,6 7,6 8,7 11,0 12,4

Потеря напора в испарителе кПа 40,0 45,0 45,0 46,0 47,0 47,0

Полезный напор насоса кПа 164 94 158 134 120 182

Потребляемая мощность насоса кВт 0,55 0,55 0,90 0,90 1,10 1,10

Потребляемая сила тока насоса A 1,6 1,6 2,6 2,6 7,0 2,9

Емкость бака л 200 200 200 200 300 300

Вентиляторы Осевые / Центробежные

Количество 2 2 2 2 3 3

Общий расход воздуха м3/ч 17.200 15.970 15.970 14.830 22.190 22.190

Полезная высота напора Па - / 125 - / 185 - / 185 - / 220 - / 225 - / 225

Макс. потребляемая мощность (каждый) кВт 0,60 / 2,2 0,60 / 2,2 0,60 / 2,2 0,60 / 2,2 0,60 / 2,20 0,60 / 2,20

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 2,62 / 7,00 2,62 / 7,00 2,6 / 7,00 2,62 / 7,00 2,62 / 7,0 2,62 / 7,0

Уровень звукового давления с осевыми вентиляторами / с центробежными вентиляторами

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 51,0 / 65,0 51,0 / 65,0 53,0 / 67,0 53,5 / 68,0 56,0 / 69,0 56,5 / 70,0

На расст. 10 м в открытом простр. (LN) дБ(A) 47,5 / 61,0 47,5 / 61,0 49,5 / 63,0 50,0 / 64,0 52,5 / 65,0 53,0 / 66,0

На расст. 10 м в открытом простр. (XLN) дБ(A) 44,5 / - 45,5 / - 46,5 / - 47,0 / - 49,0 / - 49,5 / -

Общие электрические данные (3) (400В-3ф-50Гц) с осевыми вентиляторами / с центробежными вентиляторами

Макс. потребляемая мощность кВт 15,0 / 18,2 19,0 / 22,4 25,7 / 23,0 26,0 / 29,1 33,0 / 37,4 37,0 / 41,3

Номин. потребляемая сила тока A 27,0 / 35,7 30,0 / 38,3 35,0 / 43,4 44,0 / 52,4 46,0 / 59,3 57,0 / 70,2

Макс. потребляемая сила тока A 30,0 / 38,4 30,0 / 38,4 37,0 / 45,4 44,0 / 52,4 58,0 / 71,0 60,0 / 73,0

Макс. пиковая сила тока A 104 / 113,2 127 / 136,2 157 / 166,2 164 / 173,2 191,0 / 204,0 194,0 / 207,0

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

(3) Без насоса

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PERFORMO-A/C 85 99 125 145 170 196

Холодильная мощность (1) кВт 84,7 97,7 124,3 146,3 169,5 195,8

Общая потребляемая мощность (1) кВт 33,5 / 35,5 38,0 / 40,0 47,9 / 49,9 56,1 / 59,1 65,1 / 68,1 74,1 / 77,1

Тепловая мощность (2) кВт 107,5 124,2 158,4 187,3 215,2 248,4

Общая потребляемая мощность (2) кВт 33,7 / 38,6 38,2 / 43,1 47,9 / 52,9 57,0 / 62,7 65,5 / 71,2 74,4 / 80,2

Тип компрессоров Спиральные

Компрессоры / контуры 2 / 1 2 / 1 2 / 1 4 / 2 4 / 2 4 / 2

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 29,5 34,0 43,9 50,1 59,1 68,1

Общая макс. потребляемая мощность кВт 41,3 47,9 60,1 69,4 82,6 95,8

Общая номинал. потребляемая сила тока A 55,4 61,6 81,1 98,4 110,8 123,2

Общая макс. потребляемая сила тока A 62,4 72,8 92,8 104,0 124,8 145,6

Общая пиковая сила тока A 241,0 251,4 306,4 230,0 303,4 324,2

Количество ступеней 2 2 2 4 4 4

Тип / количество испарителей (нет в вар. MCR) Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 14,8 17,2 22,0 24,9 29,6 34,3

Потеря напора в испарителе кПа 53,0 46,0 63,0 56,0 56,0 56,0

Полезный напор насоса кПа 141 136 83,0 196,0 171,0 142,0

Потребляемая мощность насоса кВт 1,85 1,85 1,85 3,00 3,00 3,00

Потребляемая сила тока насоса A 5,0 5,0 5,0 6,3 6,3 6,3

Емкость бака л 460 / - 460 / - 460 / - 700 / - 700 / - 700 / -

Вентиляторы Осевые / Центробежные

Количество 2 / 3 2 / 3 2 / 3 3 / 4 3 / 4 3 / 4

Общий расход воздуха м3/ч 45.590 43.275 43.275 65.045 65.045 63.137

Полезная высота напора Па - / 210 - / 215 - / 215 - / 150 - / 150 - / 160

Макс. потребляемая мощность (каждый) кВт 2,00 / 3,00 2,00 / 3,00 2,00 / 3,00 2,00 / 3,00 2,00 / 3,00 2,00 / 3,00

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 4,30 / 12,4 4,30 / 12,4 4,30 / 12,4 4,30 / 12,4 4,30 / 12,4 4,30 / 12,4

Уровень звукового давления с осевыми вентиляторами / с центробежными вентиляторами

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 59,0 / 71,0 60,0 / 72,0 61,5 / 73,0 62,5 / 74,0 63,5 / 75,0 64,5 / 76,0

На расст. 10 м в открытом простр. (LN) дБ(A) 55,5 / 67,0 56,0 / 68,0 57,5 / 69,0 59,0 / 70,0 60,0 / 78,0 60,5 / 71,0

На расст. 10 м в открытом простр. (XLN) дБ(A) 52,0 / - 52,5 / - 53,5 / - 55,0 / - 56,0 / - 57,0 / -

Общие электрические данные (3) (400В-3ф-50Гц) с осевыми вентиляторами / с центробежными вентиляторами

Макс. потребляемая мощность кВт 45,0 / 47,3 52,0 / 53,9 64,0 / 66,1 75,0 / 78,4 89,0 / 91,6 102,0 / 104,8

Номин. потребляемая сила тока A 64,0 / 80,2 70,0 / 86,4 90,0 / 105,9 111,0 / 135,6 124,0 / 148,0 136,0 / 160,4

Макс. потребляемая сила тока A 71,0 / 87,2 81,0 / 97,6 101,0 / 117,6 117,0 / 141,2 138,0 / 162,0 159,0 / 182,8

Макс. пиковая сила тока A 259,0 / 263,8 260,0 / 276,2 315,0 / 331,2 251,0 / 275,2 316,0 / 340,6 337,0 / 361,4

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

(3) Без насоса

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

PERFORMO-C 225 260 280 300

Холодильная мощность (1) кВт 227,6 255,8 277,6 299,5

Общая потребляемая мощность (1) кВт 86,1 95,9 105,7 120,5

Тепловая мощность (2) кВт 293,3 329,8 357,8 385,9

Общая потребляемая мощность (2) кВт 92,9 102,7 110,1 117,5

Тип компрессоров Спиральные

Компрессоры / контуры 4 / 2 4 / 2 4 / 2 4 / 2

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 68,1 77,9 87,7 102,5

Общая макс. потребляемая мощность кВт 108,0 120,2 130,7 141,3

Общая номинал. потребляемая сила тока A 123,2 142,7 162,1 176,1

Общая макс. потребляемая сила тока A 165,6 185,6 205,6 225,6

Общая пиковая сила тока A 397,2 399,2 469,2 489,2

Количество ступеней 4 4 4 4

Тип / количество испарителей (нет в вар. MCR) Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 39,1 44,0 47,7 51,5

Потеря напора в испарителе кПа 62,0 61,0 61,0 66,0

Полезный напор насоса кПа 173,0 150,0 192,0 160,0

Потребляемая мощность насоса кВт 4,00 4,00 5,50 5,50

Потребляемая сила тока насоса A 7,7 7,7 10,4 10,4

Емкость бака л / / / /

Вентиляторы Центробежные

Количество 5 5 5 5

Общий расход воздуха м3/ч 82.586 82.586 93.205 93.205

Полезная высота напора Па 120 120 135 100

Макс. потребляемая мощность (каждый) кВт 3,0 3,0 3,0 3,0

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 12,4 12,4 12,4 12,4

Уровень звукового давления

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 77 77 78 78

На расст. 10 м в открытом простр. (LN) дБ(A) 72 73 73 74

Общие электрические данные (3) (400В-3ф-50Гц)

Макс. потребляемая мощность кВт 126,0 138,2 148,7 159,3

Номин. потребляемая сила тока A 197,6 217,1 236,5 250,5

Макс. потребляемая сила тока A 240,0 260,0 280,0 300,0

Макс. пиковая сила тока A 453,6 473,6 543,6 563,6

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

(3) Без насоса

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

MULTIPOWER-A 90 100 115 130 140 150

Холодильная мощность (1) кВт 87,8 101,7 116,1 130,4 141,5 147,6

Общая потребляемая мощность (1) кВт 33,6 38,1 43,0 47,9 51,6 56,1

Тепловая мощность (2) кВт 112,7 130,4 148,9 167,3 181,5 189,8

Общая потребляемая мощность (2) кВт 33,6 38,1 43,0 47,9 51,6 56,1

Тип компрессоров Спиральные

Компрессоры / контуры 2 / 1 2 / 1 2 / 1 2 / 1 2 / 1 4 / 2

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 29,6 34,1 39,0 43,9 47,6 50,1

Общая макс. потребляемая мощность кВт 41,3 47,9 54,0 60,1 65,4 69,4

Общая номинал. потребляемая сила тока A 56,2 62,6 72,4 82,2 85,8 99,6

Общая макс. потребляемая сила тока A 87,0 102,0 116,0 130,0 144,0 144,0

Общая пиковая сила тока A 251,0 266,0 311,0 325,0 385,0 268,0

Количество ступеней 2 2 2 2 2 4

Тип / количество испарителей Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 15,1 17,5 20,0 22,4 24,3 25,4

Потеря напора в испарителе кПа 37,0 43,0 38,0 48,0 41,0 57,0

Полезный напор насоса кПа 157,4 136,7 125,6 149,5 141,0 192,0

Потребляемая мощность насоса кВт 1,9 1,9 1,9 3,0 3,0 3,0

Потребляемая сила тока насоса A 5,0 5,0 5,0 6,4 6,4 6,3

Емкость бака л 250 250 250 250 250 250

Вентиляторы Осевые

Количество 2 2 2 2 2 3

Общий расход воздуха м3/ч 42.940 42.940 42.940 42.940 42.940 62.740

Макс. потребляемая мощность (каждый) кВт 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3

Уровень звукового давления

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 59,0 59,5 60,5 61,0 61,5 63,0

На расст. 10 м в открытом простр. (LN) дБ(A) 55,0 56,0 56,5 57,5 57,5 59,0

На расст. 10 м в открытом простр. (XLN) дБ(A) 51,5 52,5 53,0 53,5 54,0 55,0

Общие электрические данные (3) (400В-3ф-50Гц)

Макс. потребляемая мощность кВт 45,3 51,9 58,0 64,1 69,4 75,4

Номин. потребляемая сила тока A 64,8 71,2 81,0 90,8 94,4 112,5

Макс. потребляемая сила тока A 95,6 110,6 124,6 138,6 152,6 156,9

Макс. пиковая сила тока A 259,6 274,6 319,6 333,6 393,6 280,9

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

(3) Без насоса

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

MULTIPOWER-A 175 200 235 260 285 300

Холодильная мощность (1) кВт 175,6 203,5 232,2 260,8 283,0 305,2

Общая потребляемая мощность (1) кВт 65,2 74,2 86,0 95,8 105,2 112,6

Тепловая мощность (2) кВт 225,3 260,9 297,8 334,7 363,1 391,5

Общая потребляемая мощность (2) кВт 65,2 74,2 86,0 95,8 105,2 112,6

Тип компрессоров Спиральные

Компрессоры / контуры 4 / 2 4 / 2 4 / 2 4 / 2 4 / 2 4 / 2

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 59,2 68,2 78,0 87,8 95,2 102,6

Общая макс. потребляемая мощность кВт 82,6 95,8 108,0 120,2 130,7 141,3

Общая номинал. потребляемая сила тока A 112,4 125,1 144,7 164,3 171,7 179,1

Общая макс. потребляемая сила тока A 174,0 204,0 232,0 260,0 288,0 316,0

Общая пиковая сила тока A 338,0 368,0 427,0 455,0 529,0 557,0

Количество ступеней 4 4 4 4 4 4

Тип / количество испарителей Пластинчатые / 1

Расход жидкости м3/ч 30,2 35,0 39,9 44,9 48,7 52,5

Потеря напора в испарителе кПа 60,0 60,0 62,0 67,0 69,0 71,0

Полезный напор насоса кПа 163,2 133,2 133,5 115,5 167,6 150,9

Потребляемая мощность насоса кВт 3,0 3,0 4,0 4,0 5,5 5,5

Потребляемая сила тока насоса A 6,3 6,3 7,7 7,7 10,4 10,4

Емкость бака л 250 250 250 250 250 250

Вентиляторы Осевые

Количество 3 3 4 4 5 5

Общий расход воздуха м3/ч 62.740 62.740 82.155 82.155 100.700 100.700

Полезная высота напора Па 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0

Макс. потребляемая сила тока (каждый) кВт 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3

Уровень звукового давления

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 64,0 64,5 66,0 66,5 67,5 68,0

На расст. 10 м в открытом простр. (LN) дБ(A) 60,0 60,5 62,0 62,5 63,5 63,5

На расст. 10 м в открытом простр. (XLN) дБ(A) 56,0 56,5 58,0 58,5 59,5 59,5

Общие электрические данные (3) (400В-3ф-50Гц)

Макс. потребляемая мощность кВт 88,6 101,8 116,0 128,2 140,7 151,3

Номин. потребляемая сила тока A 125,3 138,0 161,9 181,5 193,2 200,6

Макс. потребляемая сила тока A 186,9 216,9 249,2 277,2 309,5 337,5

Макс. пиковая сила тока A 350,9 380,9 444,2 472,2 550,5 578,5

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

(3) Без насоса

2.5 Общие технические данные
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

MULTIPOWER-A 350 390 425 460 520 570 610

Холодильная мощность (1) кВт 348,2 391,2 424,5 457,9 521,6 566,1 610,5

Общая потребляемая мощность (1) кВт 129,0 143,7 188,8 169,9 191,6 210,4 225,2

Тепловая мощность (2) кВт 446,6 502,0 544,6 587,3 669,3 726,2 783,0

Общая потребляемая мощность (2) кВт 129,0 143,7 158,8 169,9 191,6 210,4 225,2

Тип компрессоров Спиральные

Компрессоры / контуры 6 / 2 6 / 2 6 / 2 6 / 2 8 / 4 8 / 4 8 / 4

Общая номинал. потребляемая мощность кВт 117,0 131,7 142,8 153,9 175,6 190,4 205,2

Общая макс. потребляемая мощность кВт 162,0 180,3 196,1 211,9 240,4 261,5 282,5

Общая номинал. потребляемая сила тока A 217,1 246,5 257,5 268,6 328,6 343,4 358,2

Общая макс. потребляемая сила тока A 348,0 390,0 432,0 474,0 520,0 576,0 632,0

Общая пиковая сила тока A 543,0 585,0 673,0 715,0 715,0 817,0 873,0

Количество ступеней 6 6 6 6 8 8 8

Тип / количество испарителей Пластинчатые / 1 Пластинчатые / 2

Расход жидкости м3/ч 59,9 67,3 73,0 78,7 89,7 97,3 105,0

Потеря напора в испарителе кПа 48,0 59,0 53,0 61,0 67,0 69,0 71,0

Полезный напор насоса кПа 175,0 133,9 187,7 151,1 142,1 117,9 92,0

Потребляемая мощность насоса кВт 5,5 5,5 7,5 7,5 9,2 9,2 9,2

Потребляемая сила тока насоса A 10,4 10,4 13,9 13,9 16,7 16,7 16,7

Емкость бака л 500 500 500 500 500 500 500

Вентиляторы Осевые

Количество 6 6 8 8 8 10 10

Общий расход воздуха м3/ч 125.480 125.480 164.310 164.310 164.310 201.400 201.400

Полезная высота напора Па 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0

Макс. потребляемая сила тока (каждый) A 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3

Уровень звукового давления

На расст. 10 м в открытом простр. дБ(A) 67,5 68,5 69,5 69,5 70,5 71,5 72,0

На расст. 10 м в открытом простр. (LN) дБ(A) 63,5 64,0 65,0 65,5 66,5 67,0 67,5

На расст. 10 м в открытом простр. (XLN) дБ(A) 59,5 60,0 61,0 61,5 62,0 62,5 63,0

Общие электрические данные (3) (400В-3ф-50Гц)

Макс. потребляемая мощность кВт 174,0 192,3 212,1 227,9 256,4 281,5 302,5

Номин. потребляемая сила тока A 242,9 272,3 291,9 303,0 363,0 386,4 401,2

Макс. потребляемая сила тока A 373,8 415,8 466,4 508,4 554,4 619,0 675,0

Макс. пиковая сила тока A 568,8 610,8 707,4 749,4 749,4 860,0 916,0

(1) Темп. наруж. возд.: 35°C; темп. вход/выход испар.: 12/7°C

(2) Темп. наруж. возд.: 7°C; темп. вход/выход конд.: 40/45°C

(3) Без насоса

2.5 Общие технические данные
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Модели R/MCR - ОХЛАЖДЕНИЕ
Макс. температура наружного воздуха * (°C) 43

Мин. температура наружного воздуха (°C) 10

Мин. температура наружного воздуха ** (°C) -10

Maкс. / Mин. температура воды на входе испарителя (°C) 18/5

Дельта температуры вход / выход испарителя (°C) 4/8

* Температур воды: 12 / 7 °C
** С электронным регулятором скорости вентиляторов

Модели H - НАГРЕВ
Мин. температура наружного воздуха * (°C) -5

Макс. температура наружного воздуха (°C) 18

Макс. температура воды на выходе конденсатора (°C) 55

Мин. температура воды на выходе конденсатора (°C) 27

Дельта температуры вход / выход конденсатора (°C) 4/8

* Температура воды: 40 / 45 °C

2.5.2 Частичный рекуператор (опция)

PERFORMO-A/C 30 38 44 50 67 72 85 99
Тепловая мощность кВт 7,87 9,87 11,57 13,28 17,38 19,55 23,26 26,96

Расход жидкости м3/ч 1,35 1,70 1,99 2,28 2,99 3,36 3,99 4,64

Потеря напора кПа 14,00 11,00 8,00 10,00 12,00 15,00 10,00 14,00

Темп. вход / выход частичного рекуператора: 40 / 45°C

 
PERFORMO-A/C 125 145 170 196 225 260 280 300
Тепловая мощность кВт 34,57 19,55x2 23,26x2 26,96x2 30,80x2 34,65x2 37,50x2 40,50x2

Расход жидкости м3/ч 5,94 3,36x2 3,99x2 4,64x2 5,29x2 5,95x2 6,46x2 6,97x2

Потеря напора кПа 12,00 15,00 10,00 14,00 9,00 12,00 10,00 12,00

Темп. вход / выход частичного рекуператора: 40 / 45°C

MULTIPOWER-A 90 100 115 130 140 150 175 200 235 260
Тепловая мощность кВт 24,25 28,11 32,07 36,03 39,11 20,39x2 24,25x2 28,11x2 32,07x2 36,03x2

Расход жидкости м3/ч 4,17 4,83 5,51 6,20 6,73 3,50x2 4,17x2 4,83x2 5,51x2 6,20x2

Потеря напора кПа 11,00 15,00 10,00 13,00 11,00 16,00x2 11,00x2 15,00x2 10,00x2 13,00x2

Темп. вход / выход частичного рекуператора: 40 / 45°C

 
MULTIPOWER-A 285 300 350 390 425 460 520 570 610
Тепловая мощность кВт 39,11x2 42,20x2 48,10x2 54,04x2 58,67x2 63,30x2 36,03x4 39,11x4 42,20x4

Расход жидкости м3/ч 6,73x2 7,26x2 8,27x2 9,30x2 10,09x2 10,88x2 6,20x4 6,73x4 7,26x4

Потеря напора кПа 10,00x2 12,00x2 12,00x2 15,00x2 13,00x2 15,00x2 13,00x4 10,00x4 12,00x4

Темп. вход / выход частичного рекуператора: 40 / 45°C

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2

2.5.1 Рабочие ограничения
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2.6 Холодильный контур

Аппарат оснащен холодильным контуром, в котором используется особый тип хладагента для охлаждения воды. Процесс происходит 
следующим образом: газообразный хладагент в контуре качается компрессором в конденсатор, где - отдавая тепло наружному воздуху - он 
переходит в жидкое состояние.
После этого он подается в расширительный термостатический клапан и затем в испаритель, где он поглощает тепло от воды, выполняя 
двойную функцию:
1. охлаждение воды из системы;
2. при испарении он переходит из жидкого в газообразное состояние.
Затем компрессор всасывает газообразный хладагент и холодильный цикл повторяется.

Удаление отработанного газа должно выполняться отдельно от 
всех других материалов, чтобы избежать загрязнения окружающей 
среды: после сбора газ должен удаляться специализированной 
компанией с соблюдением норм страны пользователя.

Использовать только и ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО тип газа, указанный на 
заводской табличке.

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 2
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3.1 Механические защитные ограждения и предохранительные устройства

Завод-изготовитель предусмотрел некоторые механические защитные ограждения и предохранительные устройства в аппарате с целью 
предотвращения контакта, в том числе случайного, оператора с рабочими компонентами, которые могут быть опасными:

1) По периметру установлены защитные листовые панели:
- с передней стороны имеется дверца для закрытия электрощит с классом защиты IP55: дверца блокирована общим выключателем и 
несколькими винтами, открываемыми только с помощью ключа.

2) Вентиляторы, расположенные в передней или верхней части охладителя, фиксированной мелкой решеткой для предотвращения 
попадания пальцев. Решетка закрывает вентиляторы полностью.

Защитные ограждения служат для обеспечения безопасности оператора во время работы. При работе защитные ограждения не должны 
ни в коем случае убираться.

3.2 Идентификационная табличка

На аппарате имеется идентификационная табличка, расположенная на корпусе в хорошо видимом месте и на которой указаны основные 
данные аппарата.
- маркировка CE;
- название и адрес завода-изготовителя;
- модель аппарата;
- паспортный номер;
- год изготовления;
- технические данные аппарата:
 - напряжение, частота питания, фазы
 - установленная электрическая мощность, макс. потребляемая сила тока
 - напряжение во вспомогательных цепях, напряжение изоляции
 - класс защиты, тип газа
 - холодильная мощность, КВт

ЗАЩИТНЫЕ ОГРАЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗДЕЛ 3

VENCO
0948 Venco System S.r.l. - via dell’Artigianato, 11 - 31010 Fonte (TV)

tel. 0423 431344 - fax 0423 431345

Modello e grandezza

Matricola

Alimentazione elettrica

Tipo di refrigerante

Carica refrigerante

Potenza termica/frigorifera

Potenza assorbita massima

Corrente assorbita massima

Corrente massima di spunto

Ps/Ts lato bassa pressione

Ps/Ts lato alta pressione

(kg)

(kW)

(kW)

(A)

(A)

(bar/°C)

(bar/°C)
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4.1 Указания по условиям безопасности и остаточным рискам

Настоящий аппарат разработан с максимальным ограничением возможных опасных источников или ситуаций. Они могут иметь место только 
при несоблюдении правил установки или несоответствующего использования изделия.

РИСКИ, ВОЗНИКАЮЩИЕ ПРИ КОНТАКТЕ ИЗДЕЛИЯ С ЛЮДЬМИ ИЛИ ПРЕДМЕТАМИ
Одна из опасностей обусловлена движением лопастей вентилятора. Защитная решетка имеет полезный меньше 10 мм. Более мелкие 
предметы могут выбрасываться крыльчаткой вентилятора.
Еще одна опасность возникает при контакте с конденсатором, алюминиевые ребра которого могут быть острыми.

НОРМЫ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ УСТРОЙСТВ
Причины рисков электрического характера хорошо известны и их предупреждение не сложное при условии постоянного внимания.
Для уменьшения количества подоюных несчастных случаев персонал должен быть проинструктирован по этим рискам и обучен правилам 
техники безопасности.

ОБЯЗАННОСТИ ОТВЕТСТВЕННЫХ СОТРУДНИКОВ
Ответственные сотрудники должны быть проинформированы по потенциальным рискам, присутствующим в системе и контролировать 
персонал, обслуживающий электрические устройства.
Этот контроль заключается в локализации возможных условий риска и решении проблем, обнаруживаемых персоналом при проведении 
ТО.
Каждый дефектный компонент должен быть немедленно отремонтирован или заменен.
Ответственный сотрудник должен жестко требовать соблюдения всех правид по ТБ, не допуская исключений, ибо это может привести к 
травмированию людей и повреждению электрических устройств.

ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ
Контакт с контурами высокого напряжения может привести к ожогам, ударам, потере сознания и даже смерть при поражении электрическим 
током. Все это может возникать из-за недостаточного знания опасностей, связанных с использованием электрических устройств.

НОРМЫ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЯ УСТРОЙСТВ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ
- Персонал не должен работать в одиночку;
- По возможности, использовать только одну руку для выполнения операции;
- Регулярно проверять приборы и электропроводку;
- Перед выполнением работы убедиться в том, что обслуживающий персонал хорошо знаком с компонентами аппарата и операциями по 
тех. обслуживанию;
- Использовать защитные перчатки;
- Перед измерением сопротивления разомкнуть все контакты электропитания аппарата;
- Проверить, что в контурах низкого напряжения нет высокого напряжения;
- Запрещается использовать магнитные приборы вблизи сильных магнитных полей.

ТОКСИЧНЫЕ ВЕЩЕСТВА
В данном изделии используется газ R410A, максимальное количество может достигать примерно 124 кг; контур полностью герметичный.
При обнаружении видимой утечки хладагента целесообразно эвакуировать операторов и проветрить помещение.

НОРМЫ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ОПЕРАЦИЙ
- Если не требуется непрерывная работа, система должна быть выключена;
- Перед проведением операций по ТО электрической части необходимо следующее:
 - электрик должен убедиться в том, что он не имеет предметов, проводящих ток;
 - осмотреть участок работы и убедиться в том, что пол чистый и сухой;
 - проверить рабочий инструмент, который должен подходить для данной операции и быть в хорошем состоянии для обеспечения 
безопасности;
- Измерительные приборы должны регулярно калиброваться;
- Перед началом работы проверить рабочие процедуры по электрической схеме;
- При выполнении операций по ТО электрической части необходимо, чтобы:
 - электрик знал в каких контурах имеется высокое напряжение;
 - не выполнялось измерение сопротивления в контурах под напряжением;
 - измерение сопротивления в контурах под напряжением выполнялось одной рукой;
 - перед выполнением измерения сопротивления в контурах под напряжением положить на пол терминалы приборов;
- Тех. обслуживание может считаться завершенным только, когда все компоненты были возвращены на место в аппарате.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ОПЕРАЦИЙ В ХОЛОДИЛЬНЫХ КОНТУРАХ
Хладагент, используемый в данном аппарате может быть опасным при неправильном использовании; следовательно, при работе с этим 
веществом необходимо соблюдать некоторые меры предосторожности.
- запрещается удалять, хранить, использовать хладагент в присутствии открытого огня, так как при контакте с пламенем образуется вредный 
газ (фосген);
- избегать попадания жидкого хладагента в глаза;
- избегать попадания жидкого хладагента на кожу; при попадании действовать так же, как в случаях обмораживания;
- Избегать высокой концентрации хладагента, так как это может привести к удушению; в этом случае, пострадавший должен быть эвакуирован 
из помещения и выполнено искусственное дыхание.

ОСТАТОЧНЫЕ РИСКИ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 4
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РИСКИ, СОЗДАВАЕМЫЕ ВОДНЫИ РАСТВОРАМИ В КОНТУРАХ
Опасность обусловлена тем, что при утечке жидкость может попасть на электрические части с классом защиты, не достаточным для 
обеспечения безопасности при контакте с жидкостью.
Трубы внутри охладителя могут выдерживать давление до 3 бар.

При недостаточном тех. обслуживании креплений труб могут происходить утечки жидкости.

СИТУАЦИИ, В КОТОРЫХ НЕОБХОДИМО ОТКЛЮЧИТЬ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ:
Немедленно отключить электропитание с помощью выключателя перед линией питания аппарата, когда:
- силовой кабель изношен или поврежден;
- перед выполнением тех. обслуживания или ремонта аппарата;
- перед выполнением чистки аппарата.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИИ
- Выполнять операции по тех. обслуживанию в защитных перчатках;
- Перед открытием защитных панелей всегда прерывать электропитание;
- Перед открытием защитных панелей подождать несколько минут для охлаждения внутренних частей аппарата;
- Запрещается трогать краны, расположенные в контуре газа/воды;
- При проведении тех. обслуживания или ремонта вывешивать соответствующую предупреждающую табличку;
- Использовать только оригинальные запасные части;
- Использовать адекватные системы для соединения электрической и гидравлической части.

ОСТАТОЧНЫЕ РИСКИ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 4
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Аппарат, разработанный и изготовленный компанией VENCO SYSTEM S.r.l., предназначен для охлаждения или нагрева воды в инженерной 
системе.
Любое использование аппарата не по назначению является недопустимым и может привести к повреждению аппарата создать риск для 
оператора.

5.1 Противопоказания и риски при предусмотренном и непредусмотренном применении

- Категорически запрещается оставлять металлические предметы рядом с защитной решеткой вентилятора, так как они могут попасть внутрь 
и создать опасную ситуацию.
- Работа аппарата ипроверена перед отгрузкой Пользователю.
- Все компоненты, для которых нет описания изменений, регулировки или замены в настоящем руководстве, могут изменяться только 
квалифицированным персоналом или Заводом-изготовителем системы.
- Для любого непредусмотренного использования аппарата или для любой предполагаемой операции Пользователь обузан обратиться 
на Завод-изготовитель за информацией о возможных противопоказаниях или рисках, возможных при несоответствующем использовании 
аппарата.
- - Запрещается использовать горючие или вредные жидкости-антигели и газы; при отработке они должны удаляться с соблюдением 
соответствующих требований законодательства.
- Аппарат не должен ни в коем случае устанавливаться во взрывоопасной среде.

ПРЕДУСМОТРЕННОЕ И НЕПРЕДУСМОТРЕННОЕ ПРИМЕНЕНИЕ

РАЗДЕЛ 5
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1.000 мм 1.300 мм

Вилки автопогрузчика должны
выступать минимум на 50 мм

ТРАНСПОРТИРОВКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

РАЗДЕЛ 6

Вилки автопогрузчика должны
выступать минимум на 50 мм

Барицентр = примерно 570 мм
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6.1 Транспортировка аппарата

Вся зона, где выполняется перемещение аппарата должна быть предварительно определена и осмотрена для выявления опасных зон.

Подъем аппарата или его частей должен выполняться квалифицированным персоналом. Для перемещения упакованного аппарата 
использовать соответствующие транпаллеты, автопогрузчики или краны. Приспособления для строповки, подъема и транспортировки 
должны подбираться с учетом объема, веса и формы груза.
Для защиты охладителя при транспортировке Завод-изготовитель предусмотрел крепление на поддоне и покрытие защитным материалом.

ПОДЪЕМ С ПОМОЩЬЮ АВТОПОГРУЗЧИКА
При использовании автопогрузчика, прежде всего, следует проверить его грузоподъемность и длину вилок (минимум 1200 мм). Для подъема 
аппарата вилки автопогрузчика должны располагаться как показано на рисунке ниже. Проверить равновесие и устойчивость груза.

PICO..................................................................................................................................................................................................................................

PERFORMO......................................................................................................................................................................................................................
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Подъем с помощью крана
Должен выполняться по нижеприведенной схеме, соблюдая приведенные инструкции.
Использовать: подвесное устройство или расопрные штанги, тросы достаточной грузоподъемности (не цепи), трубы диаметром 42 мм (1” 
1/4), которые должны вставляться в отверстия, подготовленные в основании аппарата; блокировать концы труб штырями и шпильками, 
чтобы избежать схода тросов. Проверить равновесие и устойчивость аппарата.

PICO..................................................................................................................................................................................................................................

PERFORMO......................................................................................................................................................................................................................

ТРАНСПОРТИРОВКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

РАЗДЕЛ 6

spina spina 

tubo O 42 mm 
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Хранение
Аппараты должны храниться в сухом месте, защищенном от солнечных лучей, дождя, песка ии ветра.
Условия хранения:
- Не ставить аппараты друг на друга;
- Температура макс. = 60°C;
- Температура мин. = -10°C;
- Влажность = 90%.

MULTIPOWER...................................................................................................................................................................................................................
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6.2 Вес

Рабочая масса (Кг)

PICO -A R -A MCR -C R -C MCR -A H -C H

Типоразмер

6m 198 150 198 150 218 218

7m 202 154 202 154 222 222

9m 207 159 207 159 228 228

10 295 235 295 235 324 324

13 314 253 314 253 345 345

15 352 289 352 289 387 387

20 376 281 376 281 414 414

26 388 293 388 293 427 427

Рабочая масса (Кг) (1)

PERFORMO -A R -A MCR -C R -C MCR -A H -C H

Типоразмер

30 357 334 347 375 410 431

38 577 540 560 606 663 697

44 727 672 706 763 836 877

50 858 794 832 900 987 1.035

64 1.094 1.012 1.063 1.149 1.258 1.321

72 1.215 1.124 1.180 1.276 1.397 1.467

85 1.386 1.282 1.346 1.455 1.594 1.673

99 1.532 1.417 1.487 1.608 1.762 1.849

125 1.783 1.649 1.732 1.872 2.050 2.153

145 1.902 1.759 1.847 1.997 2.187 2.296

170 2.073 1.917 2.014 2.177 2.384 2.503

196 2.225 2.058 2.189 2.336 2.559 2.686

225 - - 2.179 2.356 - 2.709

260 - - 2.287 2.473 - 2.844

280 - - 2.361 2.553 - 2.936

300 - - 2.432 2.630 - 3.024

(1) Без гидравлического комплекта

ТРАНСПОРТИРОВКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

РАЗДЕЛ 6

Люди, не участвующие в операциях, не 
должны проходить или находиться рядом с 
зоной перемещения компонентов аппарата, а 
исполняющие сотрудники должны соблюдать 
безопасное расстояние, чтобы не быть 
травмированы подвешенными грузами.

Во время перемещения помимо оператора 
автопогрузчика или крана требуется 
второй сотрудник для контроля свободного 
пространства для перемещения и отсутствия 
людей или предметов вблизи зоны 
перемещения.

Использовать только цепи или нейлоновые 
ремни, рассчитанные так, чтобы безопасно 
поднимать вес, равный или превышающий 
сумму веса компонента и самих ремней.
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6.2 Вес

Рабочая масса (Кг) (1)

MULTIPOWER-A R H

Типоразмер

90 762 876

100 938 1.079

115 1.095 1.259

130 1.230 1.414

140 1.327 1.526

150 1.372 1.578

175 1.573 1.809

200 1.750 2.012

235 1.906 2.192

260 2.043 2.350

285 2.139 2.460

300 2.230 2.565

350 2.397 2.756

390 2.532 2.912

425 2.633 3.028

460 2.723 3.131

520 2.858 3.287

570 2.954 3.397

610 3.040 3.496

(1) Без гидравлического комплекта

ТРАНСПОРТИРОВКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

РАЗДЕЛ 6

Люди, не участвующие в операциях, не 
должны проходить или находиться рядом с 
зоной перемещения компонентов аппарата, а 
исполняющие сотрудники должны соблюдать 
безопасное расстояние, чтобы не быть 
травмированы подвешенными грузами.

Во время перемещения помимо оператора 
автопогрузчика или крана требуется 
второй сотрудник для контроля свободного 
пространства для перемещения и отсутствия 
людей или предметов вблизи зоны 
перемещения.

Использовать только цепи или нейлоновые 
ремни, рассчитанные так, чтобы безопасно 
поднимать вес, равный или превышающий 
сумму веса компонента и самих ремней.
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Габариты [мм]
PICO-A      R - H - MCR Высота (H) Ширина (L) Глубина (P)

6m 900 1.154 422

7m 900 1.154 422

9m 900 1.154 422

10 1.350 1.154 422

13 1.350 1.154 422

15 1.350 1.154 422

20 1.380 1.732 750

26 1.380 1.732 750

7.1 Максимальные габариты компонентов

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

H

WL P
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7.1 Максимальные габариты компонентов

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

Габариты [мм]
PICO-C      R - H - MCR Высота (H) Ширина (L) Глубина (P)

6m 900 1.154 422

7m 900 1.154 422

9m 900 1.154 422

10 1.350 1.154 422

13 1.350 1.154 422

15 1.350 1.154 422

20 1.380 1.732 750

26 1.380 1.732 750

H

WL P
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Габариты [мм]
PERFORMO-A      R - H - MCR Высота (H) Ширина (L) Глубина (P)

30 1.789 1.701 952

38 1.789 1.701 952

44 1.789 1.701 952

50 1.789 1.701 952

64 1.789 2.452 952

72 1.789 2.452 952

85 2.354 3.310 1.220

99 2.354 3.310 1.220

125 2.354 3.310 1.220

145 2.354 4.310 1.220

170 2.354 4.310 1.220

196 2.354 4.310 1.220

7.1 Максимальные габариты компонентов

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

LP

H
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7.1 Максимальные габариты компонентов

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

Габариты [мм]
PERFORMO-C      R - H - MCR Высота (H) Ширина (L) Глубина (P)

30 1.789 1.701 952

38 1.789 1.701 952

44 1.789 1.701 952

50 1.789 1.701 952

64 1.789 2.452 952

72 1.789 2.452 952

85 2.354 3.310 1.220

99 2.354 3.310 1.220

125 2.354 3.310 1.220

145 2.354 4.310 1.220

170 2.354 4.310 1.220

196 2.354 4.310 1.220

225 2.354 5.310 1.220

260 2.354 5.310 1.220

280 2.354 5.310 1.220

300 2.354 5.310 1.220

P L

H
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Габариты [мм]
MULTIPOWER-A      R Высота (H) Ширина (L) Глубина (P)

90 2.380 3.048 1.144

100 2.380 3.048 1.144

115 2.380 3.048 1.144

130 2.380 3.048 1.144

140 2.380 3.048 1.144

150 2.380 3.989 1.144

175 2.380 3.989 1.144

200 2.380 3.989 1.144

235 2.380 4.990 1.144

260 2.380 4.990 1.144

285 2.380 5.817 1.144

300 2.380 5.817 1.144

350 2.380 3.989 2.282

390 2.380 3.989 2.282

425 2.380 4.990 2.282

460 2.380 4.990 2.282

520 2.380 4.990 2.282

570 2.380 5.817 2.282

610 2.380 5.817 2.282

7.1 Максимальные габариты компонентов

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

LP

H
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800 / 1.000 мм

800 / 1.000 мм
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МЕСТО ДЛЯ ОПЕРАТОРА

1.500 / 1.000 м
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7.2 Свободное пространство

Необходимо размещать охладитель с соблюдением минимальных расстояний, указанных на рисунке. Свободное пространство обеспечивает 
правильную работу охладителя и облегчает тех. обслуживание.

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

Рекомендуется обозначить на полу краской или клейкой лентой расстояние от аппаратов, которое должно соблюдаться для следующих 
целей:
- ограниченная таким образом зона оставляется свободной и не занимается другими аппаратами или предметами;
- кроме обслуживающего оператора никто не должен проходить или находиться в этой зоне во время работы аппарата.

1.000 мм

1.000 мм
1.

00
0 
м
м

1.500 м
м

МЕСТО ДЛЯ ОПЕРАТОРА

PICO

PERFORMO - MULTIPOWER
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НАРУЖНАЯ УСТАНОВКА БЕЗ ВОЗДУХОВОДОВ - Осевые вентиляторы

ВНУТРЕННЯЯ УСТАНОВКА С ВОЗДУХОВОДАМИ - Центробежные вентиляторы

НАРУЖНАЯ УСТАНОВКА С ВОЗДУХОВОДАМИ - Центробежные вентиляторы

7.3 Примеры установки (PICO)

Важно, чтобы горячий воздух из вентилятора не всасывался обратно (даже частично), так как это приведет к блокировкам работы охладителя 
из-за слишком высокого давления газа.
Эти нарушения в работе могут также привести к повреждению холодильного контура.
Если необходимо использовать воздуховоды с характеристиками, отличными от указанных, обратитесь за информацией в ОТДЕЛ 
ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ.

ВНУТРЕННЯЯ УСТАНОВКА БЕЗ ВОЗДУХОВОДОВ - Осевые вентиляторы

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7

Воздуховод
над и под крышей

Min.
1 m

Min.
1 m

Min.
1 m
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НАРУЖНАЯ УСТАНОВКА БЕЗ ВОЗДУХОВОДОВ - Осевые вентиляторы

ВНУТРЕННЯЯ УСТАНОВКА С ВОЗДУХОВОДАМИ - Центробежные вентиляторы

E

НАРУЖНАЯ УСТАНОВКА С ВОЗДУХОВОДАМИ - Центробежные вентиляторы

Мин.
1 m

Мин.
1 m

Мин. 
2 m

Мин.
1 m

E

Воздуховод
над и под крышей

7.3 Примеры установки (PERFORMO - MULTIPOWER)

Важно, чтобы горячий воздух из вентилятора не всасывался обратно (даже частично), так как это приведет к блокировкам работы охладителя 
из-за слишком высокого давления газа.
Эти нарушения в работе могут также привести к повреждению холодильного контура.
Если необходимо использовать воздуховоды с характеристиками, отличными от указанных, обратитесь за информацией в ОТДЕЛ 
ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ.

ВНУТРЕННЯЯ УСТАНОВКА БЕЗ ВОЗДУХОВОДОВ - Осевые вентиляторы

УСТАНОВКА АППАРАТА

РАЗДЕЛ 7
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8.1 ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ

При получении аппарата рекомендуется выполнить быстрый контроль всех компонентов. Ниже приводятся некоторые, но не все аспекты, 
на которые следует обратить внимание:

1 - Проверить наличие всех компонентов аппарата;
2 - Проверить наличие возможных аксессуаров и опций;
3 - Проверить наличие всех механических защитных ограждений и предохранительных устройств.

8.2 КОНТРОЛЬ ВОЗМОЖНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ АППАРАТА ПРИ ТРАНСПОРТИРОВКЕ

Для обнаружения возможных повреждений аппарата при транспортировке рекомендуется проверить целостность выступающих и самых 
хрупких частей аппарата, например:
- панель управления с соответствующими органами управления;
- механические защитные ограждения.

Особенно тщательно проверить целостность (разрывы ,повреждения) защитного покрытия. При обнаружении повреждений упаковки 
компонентов аппарат действовать следующим образом:

- видимые снаружи повреждения или отсутствие отдельных компонентов: немедленно после доставки сделать рекламацию транспортной 
компании или экспедитору и т.д., отметив это в накладной;
- не обнаруженные сразу повреждения: сделать рекламацию транспортной компании или экспедитору и т.д. в сроки, предусмотренные 
законодательством.
- серьезные повреждения: необходимо проведение экспертизы техником-экспертом, назначенным транспортной компанией, экспедитором 
или страховой компанией.

8.3 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ЧАСТИ
Подключение гидравлической части аппарата может быть выполнено с помощью жестких или гибких труб, подсоединяемых к трубам на 
аппарате:
- труба для входа воды = I
- труба для выхода воды = U
Номинальное давление, на которое должны быть рассчитаны трубы и соединения не должно быть ниже 3 бар.
Если рабочая вода направляется на несколько пользовательских установок можно на выходной отверстии аппарата установить многоходовой 
коллектор. На каждом выходном отверстии аппарата должен быть отсечный вентиль.
На входном отверстии аппарата обязательно должен быть установлен фильтр; в противном случае, гарантия на изделие становится 
недействительной.

8.3.1 ПОДСОЕДИНЕНИЕ ТРУБ ДЛЯ ВОДЫ

На каждом соединении аппарата имеется табличка с указанием типа соединения:

 Вход для воды
 
 
 Выход для воды

IN

OUT

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

Рекламации по возможной недостаче аксессуаров должны 
представляться не позже, чем через 10 дней после даты 
получения.

Для обеспечения адекватного расхода внутренний диаметр трубы 
должен быть не меньше диаметра соединения аппарата.
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8.3.2 ПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ИЛИ ХОЛОДИЛЬНЫХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

PICO-A/C   R-H   6m ÷ 9m PICO-A/C   R-H   10 ÷ 15

C

I

U

11
064

,5

10
0

157,5

156

10
0

C

U

I

64
,5

11
0

PICO-A/C   R-H   20 ÷ 26

82
4

46
6

339

I

U

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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8.3.2 ПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ИЛИ ХОЛОДИЛЬНЫХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

PICO-A/C   MCR   6m ÷ 9m PICO-A/C   MCR   10 ÷ 15

I

U

46
4

127,5

65

U

I

41
4

25
5

119.5

PICO-A/C   MCR   20 ÷ 26

82
4

46
6

339

I

U

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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8.3.2 ПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ИЛИ ХОЛОДИЛЬНЫХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

PERFORMO-A   R-H   30 ÷ 72 PERFORMO-A   R-H   85 ÷ 125

25
2

46
6

I

U

373,5

26
2

51
9

394,5

I

U

PERFORMO-A   R-H   145 ÷ 196 PERFORMO-A   R-H   248 ÷ 286

392

23
6

36
9

I

U 32
8

36
9

I

U

1125 1125

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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8.3.2 ПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ИЛИ ХОЛОДИЛЬНЫХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

PERFORMO-С   R-H   30 ÷ 72 PERFORMO-С   R-H   85 ÷ 125

25
2

46
6

I

U

373,5

394,5

26
2

51
9

I

U

PERFORMO-С   R-H   145 ÷ 300

394,5

23
6

36
9

I

U

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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8.3.2 ПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

MULTIPOWER-A   R-H   520 ÷ 610 MULTIPOWER-A   R-H   350 ÷ 460

894 490 894

36
9

27
0

U

I

1139 1139

29
7,

5
56

8

MULTIPOWER-A   R-H   90 ÷ 300

365

a
b

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

90 ÷ 190 150 ÷ 300
a 240 270

b 519 369

U

U

I

I
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8.3.3 РАЗМЕРЫ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

8.3.4 РАЗМЕРЫ ХОЛОДИЛЬНЫХ ВХОДНЫХ/ВЫХОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

PERFORMO-A/C    R-H 30 38 44 50 64 72 85 99

Вход (I) 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 2" резьб. 2" резьб.

Выход (U) 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 1" 1/4 2" резьб. 2" резьб.

PICO-A/C    R-H 6m 7m 9m 10 13 15 20 26

Вход (I) 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1"

Выход (U) 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1"

PICO-A/C    R-H 6m 7m 9m 10 13 15 20 26

Жидкая фаза (U) 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 1/2" 1/2"

Всасывание (I) 5/8" 5/8" 5/8" 3/4" 3/4" 3/4" 7/8" 7/8"

PERFORMO-A/C    MCR 30 38 44 50 64 72 85 99

Жидкая фаза (U) 5/8" 5/8" 5/8" 5/8" 7/8" 7/8" 7/8" 7/8"

Всасывание (I) 1" 1/8 1" 1/8 1" 1/8 1" 1/8 1" 3/8 1" 3/8 1" 5/8 1" 5/8

PERFORMO-A/C    R-H 125 145 170 196 225 260 280 300

Вход (I) 2" резьб. 2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

Выход (U) 2" резьб. 2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

2" 1/2
Vict.

PERFORMO-A/C    MCR 125 145 170 196 225 260 280 300

Жидкая фаза (U) 1" 1/8 7/8" 7/8" 7/8" 1" 1/8 1" 1/8 1" 1/8 1" 1/8

Всасывание (I) 2" 1/8 1" 3/8 1" 5/8 1" 5/8 2" 1/8 2" 1/8 2" 1/8 2" 1/8

MULTIPOWER-A    R-H 90 100 115 130 140 150 175 200

Вход (I) 2" резьб. 2" резьб. 2" резьб. 2" резьб. 2" резьб. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict.

Выход (U) 2" резьб. 2" резьб. 2" резьб. 2" резьб. 2" резьб. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict.

MULTIPOWER-A    R-H 235 260 285 300 350 390 425 460

Вход (I) 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 3" Vict. 3" Vict. 3" Vict. 3" Vict.

Выход (U) 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 2" 1/2 Vict. 3" Vict. 3" Vict. 3" Vict. 3" Vict.

MULTIPOWER-A    R-H 520 570 610

Вход (I) 2" 1/2
Vict. x 2

2" 1/2
Vict. x 2

2" 1/2
Vict. x 2

Выход (U) 2" 1/2
Vict. x 2

2" 1/2
Vict. x 2

2" 1/2
Vict. x 2
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8.3.5 SCHEMI Гидравлический комплект

Контур IDRAULICO PICO

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

Условные обозначения
FA Фильтр вод (опция) SE Расширительны бак

VS Клапан di воздухоотводчик SB Накопительны бак

VA Предохранительный клапан VI Клапан a sfera

RS Клапан di слив воды P Насос

PD Дифференциал. реле давления (сторона воды) EV Испарител

P

SB

RS

SE

EVPD

VS

VS

FA

INGRESSO ACQUA

USCITA ACQUA
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Uscita acqua

Ingresso acqua

Solo per unità: - PERFORMO 145 ÷ 300
 - MULTIPOWER-A 520 ÷ 610

P

EVPD PD

VI

VA
VS

SB

SE

RS

FA

EV

8.3.5 Схемы гидравлического комплекта

Контур гидравлического комплекта (опция) с накопительным баком

Контур гидравлического комплекта (опция) без накопительного бака

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
FA Фильтр для воды (опция) SE Расширительный бак

VS Клапан-воздухоотводчик SB Накопительный бак

VA Предохранительный клапан VI Шаровой клапан

RS Клапан для слива воды P Насос

PD Дифференциал. реле давления (сторонан 
воды) EV Испаритель

Uscita acqua

Ingresso acqua

P

EVPD

VA
VS

SE

FA

EV PD

Только для моделей: - PERFORMO 145 ÷ 300
      - MULTIPOWER-A 520 ÷ 610
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Гидравлические соединения: аппараты без гидравлического комплекта
Помимо вышеуказанных компонентов необходимо установить насос, изолированный накопительный бак, расширительный бак (смотри 
рисунок ниже).

8.3.6 Гидравлические соединения

Гидравлические соединения: аппараты со всроенным гидравлическим комплектом
Рекомендуется выполнить гидравлическое соединение охладителя по следующей схеме.

В часности, абсолютно необходимо установить на входной трубе фильтр для улавливания примесей воды.

При неустановке фильтра гарантия прекращает действие.
Состав встроенного гидравлического комплекта: циркуляционный насос, накопительный бак, воздухоотводчики, дифференциальное реле 
давления, предохранительный клапан. Трубы должны быть достаточно изолированы и поддерживаться, чтобы не давить своим весом на 
соединения аппарата.

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

Условные обозначения
M Манометр RC Кран для наполнения RS Кран сливной

VS Воздухоотводчик FA Фильтр для воды GA Противовибрац. вставка

T Термометр VI Клапан отсечный F Внешнее реле потока

P Насос SE Расширительный бак SA Накопительный бак

Refrigeratore

DISPOSITIVI DA INSTALLARE A CURA DEL CLIENTE

F

VI

T

GA

RC

FA

VS

VS
M

M

USCITA
ACQUA

INGRESSO
ACQUA

VS

GA

T

VI

RS

SA

SE
P

VI

Refrigeratore
con kit idrico
incorporato

DISPOSITIVI DA INSTALLARE A CURA DEL CLIENTE

�

VI

T

GA

RC

FA

VS
M

M

USCITA
ACQUA

INGRESSO
ACQUA

VS

GA

T

VI

��



PICO-A/C_PERFORMO-A/C_MULTIPOWER-A

50 www.venco.net

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

РАЗМЕРЫ КАНАВОК [мм]
Ø DN [мм] Наружный Диаметр OD [мм] A B C D T
1" 25 33,7 15,875 7,137 30,226 1,600 1,651

1" 1/4 32 42,4 15,875 7,137 38,989 1,600 1,651

1" 1/2 40 48,3 15,875 7,137 45,085 1,600 1,651

2" 50 60,3 15,875 8,738 57,150 1,600 1,651

2" 1/2 65 76,1 15,875 8,738 72,260 1,981 2,108

3" 80 88,9 15,875 8,738 84,938 1,981 2,108

4" 100 114,3 15,875 8,738 110,084 2,108 2,108

5" 125 139,7 15,875 8,738 135,500 2,134 2,769

6" 150 168,3 15,875 8,738 163,957 2,159 2,769

8" 200 219,1 19,050 11,913 214,401 2,337 2,769

1) Контроль канавок для труб
Проверить глубину и диаметр дна канавок, а также их расстояние от концов труб. Проверить, что 
работа выполнено качественно и что поверхность концов труб гладкая и не овальная.
Убедиться в том, что на материалах отсутствуют надрезы, заусенцы или прочие дефекты, могущие 
нарушить герметичность. Размеры канавок: смотри соответствующую таблицу.

2) Контроль уплотнения и соответствующая смазка
Проверить, что тип используемого уплотнения соответствует типу и температуре жидкости. 
Используется уплотнение из ЭПДМ зеленого цвета.
Нанести тонкий слой консистентной смазки на уплотнение: на заднюю сторону, на боковины и 
на внутренние манжеты для контакта с трубой. Избегать контакта уплотнения с частицами грязи, 
которые могут его повредить. Всегда использовать только синтетическую консистентную смазку. 
Смазка способствует усадке уплотнения на трубе и улучшает герметичность.
Кроме этого, помогает уплотнению проскальзывать в муфту и предупреждает его натяжение и 
выступание рядом с болтами.

3) Установка уплотнения
Вставить уплотнение полностью в конец трубы. Следить за тем, чтобы манжеты уплотнения 
прилегали к трубе.

4) Выравнивание
Выровнять трубы и сблизить их концы. Затем протолкнуть уплотнение, отцентровав на двух концах 
труб. Уплотнение должно оставаться внутри канавок.

5) Монтаж муфты
Извлечь болт и ослабить (не снимая) другой болт. Разместить часть корпуса муфты, ниже и между 
концов труб, вставив края в канавки; затем разместить другую часть корпуса выше и над концами, 
закрыв муфту. Убедиться в том, что части корпуса муфты касаются друг друга.

6) Зажим гаек
Вставить ранее извлеченный болт и закрутить вручную обе гайки. Затем зажать их ключом 
поочередно по несколько оборотов.
Внимание: полный зажим гайки только с одной стороны может привести к смещению уплотнения и 
ее входу между колодками с противоположной стороны муфты.

А

С D

B T

OD
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8.4 Использование антигеля в рабочей воде

Аппарат может работать без антигеля до заданной температуры не ниже +5°C.
Для температур ниже +5°C необходимо использовать антигель.
В принципе, и для температуры выше +5°C рекомендуется использовать антигель, так как он улучшает текучесть жидкости в контуре.

Проверить, что антигель, предполагаемый к использованию, не содержит агрессивных веществ, несовместимых с конструкционными 
материалами аппарата (сталь, медь и алюминий).

Завод-изготовитель рекомендует использовать антигель MOBIL Antigelo 300202 (с этилен-гликолем).

ДОЗЫ АНТИГЕЛЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТЕМПЕРАТУРЫ РАБОЧЕЙ ВОДЫ

Температура рабочей воды +5°C 0°C -5°C -10°C

Содержание антигеля 10% 20% 25% 30%

ДОЗЫ АНТИГЕЛЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТЕМПЕРАТУРЫ ВОЗДУХА

Температура рабочей воды +5°C 0°C -5°C -10°C -15°C

Содержание антигеля - 15% 25% 25% 30%

8.4.1 График КПД  % гликоля - мощность испарителя

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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8.4.2 Соотношение между точкой замерзания и концентрацией смесей вода-гликоль

8.4.3 Коэффициент коррекции при использовании этилен-гликоля

% ГЛИКОЛЯ ПО ВЕСУ 0% 10% 20% 30% 40%

Температура замерзания 0 3,9 - 8,9 - 15,6 - 23,4

Множитель для холодил. мощности 1 0,99 0,98 0,97 0,95

Множитель для потребл. мощности 1 1 0,99 0,99 0,98

Множитель для расхода воды 1 1,04 1,08 1,12 1,16

Множитель для потери напора 1 1,08 1,16 1,25 1,35

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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Содержание гликоля по весу [%]

Сбор отработанного антигеля должен выполняться отдельно от 
всех других материалов, чтобы избежать загрязнения окружающей 
среды: после сбора газ должен удаляться специализированной 
компанией с соблюдением норм страны пользователя.

Использовать исключительно тип антигеля, указанный на заводской 
табличке. При использовании другого типа антигеля Пользователь 
должен предварительно проверить его физико-химические 
характеристики (по сопровождающей документации) и сравнить 
с рекомендуемым антигелем: если характеристики различаются, 
обратиться на Завод-изготовитель за консультацией.
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8.4.4 Электрические соединения

На чертежах с размерами показана точка входа силовых кабелей. Для доступа к электрощиту и соответственно к клеммной коробке 
необходимо снять переднюю панель. Для расчета линии электропитания учитывать значения мощности и силы тока, приведенные в 
таблице в приложениях. Электрическая схема аппарата вместе с другой документацией аппарата находится внутри секции компрессора с 
соответствующем жестком кармане в створке электрощита.
Необходим обращать особое внимание на следующие моменты:
- электрические соединения должны выполниться квалифицированным персоналом;
- силовые кабеля должны быть защищены выше по линии от короткого замыкания и перегрузки соответствующим приспособлением, 
отвечающим требованиям действующих норм;
- сечение кабелей должно соответствовать калибровке системы защиты выше по линии и должно рассчитываться с учетом всех факторов, 
могущих на нее повлиять (температура, тип изоляции, длина и т.д.);
- очень важно, чтобы соединение с контуром заземления было выполнено по всем правилам;
- проверить тип питания (трехфазный или трехфазный с нейтральной фазой).
В клеммной коробке электрощита предусмотрено три пары клемм (чистые контакты): одна пара для дистанционной общей сигнализации, 
одна для дистанционного включения-выключения и еще одна для переключения режимов ЛЕТО/ЗИМА (смотри электрическую схему).
В частности, для подсоединения мотоконденсаторов к внутренним блокам и термостату воздуха использовать приложенные электрические 
схемы.

8.4.5 Первое включение и пуск после продолжительного простоя

Перед пуском аппарата необходимо выполнить предварительный контроль электрической, гидравлической и холодильной части.

Предварительный контроль - электрическая часть
Перед проведением контрольных операций, описанных в настоящем разделе, следует убедиться в том, что аппарат отключен от электросети. 
Убедиться в том, что выключатель блокирован и что на рычаге повешена табличка с предупреждением не включать.
Любая операция должна выполняться без напряжения следующим образом:
- снять верхнюю переднюю панель;
- перевести общий выключатель в положение “0” (выкл);
- открыть дверцу электрощита;
- проверить, что силовые кабеля рассчитаны правильно;
- проверить, что охладитель подключен к заземлению;
- проверить зажим винтов, крепящих провода к электрокомпонентам электрощита и достаточность контакта;
- закрыть дверцу электрощита.
Теперь можно подать напряжение на аппарат, замкнув рубильник электросети и переведя общий выключатель аппарата в положение “1” 
(вкл).
С помощью вольтметра проверить напряжение фаз на аппарате. Напряжение питания должно быть 400В +/-10%. Определить среднее 
напряжение фазы (RS+ST+RT)/3 и процентную разницу между каждым значением напряжения фазы и этим средним значением. Эта разница 
не должна превышать 3%.
При большей разнице гарантия на аппарат становится недействительной.

ПРИМЕР:

R-S = 397 В   ;   S-T = 406 В   ;   R-T = 395 В  среднее значение: (397+406+395) / 3 = 399,3

Разница в процентах:  (406-397) / 399,3 x 100 = 2,25%

    (406-395) / 399,3 x 100 = 2,75%

    (397-395) / 399,3 x 100 = 0,5%

Предварительный контроль - гидравлическая часть
- Проверить соединение между гидравлическими креплениями аппарата и трубами системы;
- Проверить, что отсечные клапана гидравлического контура открыты;
- Проверить, что система заполнена;
- Стравить весь воздух из системы;
- Проверить, что циркуляционный насос работает и направление вращения по часовой стрелке (смотря со стороны колпака крыльчатки);
- Проверить, что расход воды соответствует проектным требованиям; убедиться в том, что обеспечивается постоянный расход.

Предварительный контроль - холодильная часть
Проверить визуально целостность различных компонентов холодильного контура. Убедиться в том, что уровень смазочного масла в 
компрессорах примерно на середине смотрового отверстия.

МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8
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МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА АППАРАТА К РАБОТЕ

РАЗДЕЛ 8

Пуск
Перевести общий термомагнитный выключатель на электрощите в положение “ON” (вкл) и действовать следующим образом:
- нажать соответствующие кнопки на пульте микропроцессора и выбрать режим работы (чиллер или тепловой насос); убедиться в том, что 
контакты дистанционного вкл/выкл имеют перемычку для аппаратов типа "тепловой насос"); проверить отсутствие аварийных сигналов по 
дисплею кнопочного пульта.
Пуск имеет задержку примерно 3 минуты с момента выбора режима работы.
ВНИМАНИЕ:
В этих аппаратах, имеющих спиральные компрессоры, очень важно контролировать направление вращения компрессоров. Для  
этого каждый аппарат имеет устройство "монитор фазы", установленный внутри электрощита и обозначенный аббревиатурой 
CF1. Когда горят оба светодиода, последовательность фаз правильная; если горит только один светодиод, последовательность 
неправильная; в этом случае, следует поменять контакты хотя бы двух из трех фаз питания.

Нормальная работа
Микропроцессорная система контроля охладителя регулирует холодильную мощность (включение и выключение компрессора) в зависимости 
от тепловой нагрузке в системе, поэтому важно проверить температуры входа/выхода воды: разница между этими значениями не должна 
превышать примерно 7°C. Более высокая разница температур указывает на недостаточный расход воды (относительно номинального 
значения), присутствие воздуха в системе или засорение сеточного фильтра в трубе на входе аппарата.

Выключение и включение
Нажать соответствующие кнопки на кнопочном пульте контроллера или разомкнуть контакты дистанционного включения/выключения.
При продолжительном простое снять напряжение с аппарата с помощью общего выключателя в электрощите.
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9.1 Контур PICO-A/C  R 6m ÷ 26

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Условные обозначения
C Компрессор VE Расширительный клапан

HP Реле высокого давления EV Испаритель

VC Сервисный клапан B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

CO Конденсаторная батарея B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

F Обезвоживающий фильтр PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

LI Индикатор жидкости (нет в мод. 6m-9m) LP Реле низкого давления

VE

LP

C

HP

PD

B1

EV

F

CO

VC

VC

VC

VC

B2

LI
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9.1 Контур PICO-A/C  MCR 6m ÷ 26

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

LR

RA

RL

LI

F

C

CO

LP

HP VC

VC

VC

Условные обозначения
C Компрессор LI Индикатор жидкости (нет в мод. 6m-9m)

HP Реле высокого давления LR Приемник жидкости

VC Сервисный клапан RL Кран линии жидкости

CO Конденсаторная батарея RA Кран линии всасывания

F Обезвоживающий фильтр LP Реле низкого давления
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9.1 Контур PERFORMO-A/C  R 30 ÷ 125
               145 ÷ 300 (1 контур)

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Условные обозначения
C1 Компрессор F Обезвоживающий фильтр

C2 Компрессор SV Соленоид (от мод. 85)

RC Электротен в кожухе LI Индикатор жидкости

HP1 Реле высокого давления 1 VE Расширительный клапан

HP2 Реле высокого давления 2 (мод. 85 ÷ 300) EV Испаритель

TP Датчик высокого давления B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

VC Сервисный клапан B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

VSH Предохранительный клапан высокого давления PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

CO Конденсаторная батарея LP Реле низкого давления

LV Кран

LI

VSH

VE

LP

HP1

PD

B1

EV

F

CO

VC

VC

RCRC
C1 C2

  VC

VC

B2

HP2

TP
LV

SV
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ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

9.1 Контур PERFORMO-A/C  MCR 30 ÷ 125
                     145 ÷ 300 (1 контур)

Условные обозначения
C1 Компрессор LV Кран

C2 Компрессор LR Приемник жидкости

RC Электротен в кожухе F Обезвоживающий фильтр

HP1 Реле высокого давления 1 LI Индикатор жидкости

HP2 Реле низкого давления 2 (мод. 85 ÷ 300) SV Соленоид (от мод. 85)

VC Сервисный клапан RL Кран линии жидкости

VSH Предохранительный клапан высокого давления RA Кран линии всасывания

CO Конденсаторная батарея LP Реле низкого давления

LR

RA

RL

LI

F

VSH

VC

VC

LP

C1 C2

HP1

HP2

CO

LV

RC RC

SV

VC



PICO-A/C_PERFORMO-A/C_MULTIPOWER-A

59www.venco.net

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Условные обозначения
C1 Компрессор F Обезвоживающий фильтр

C2 Компрессор SV Соленоид

RC Электротен в кожухе LI Индикатор жидкости

VC Сервисный клапан VE Расширительный клапан

HP1 Реле высокого давления 1 EV Испаритель

HP2 Реле высокого давления 2 B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

TP Датчик давления B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

VSH Предохранительный клапан высокого давления PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

CO Конденсаторная батарея LP Реле низкого давления

LV Кран

9.1 Контур MULTIPOWER-A  R  90 ÷ 140

LI

VSH

VE

LP

C1 C2

HP2

HP1

PD

B1

EV

F

CO

VC

VC

VC
SV

LV

VC

VC

VC

B2

RCRC

TP
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ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Условные обозначения
C1 Компрессор 1 F Обезвоживающий фильтр

C2 Компрессор 2 SV Соленоид

C3 Компрессор 3 (только для мод. 150 ÷ 460) LI Индикатор жидкости

RC Электротен в кожухе EEV Электронный расширительный клапан

VC Сервисный клапан EV Испаритель

HP1 Реле высокого давления 1 B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

HP2 Реле высокого давления 2 B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

TP Датчик давления PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

VSH Предохранительный клапан высокого давления BD Датчик температуры привода

CO Конденсаторная батарея TPD Датчик давления привода

LV Кран LP Реле низкого давления

9.1 Контур MULTIPOWER-A  R  150 ÷ 610 (1 контур)

LI

VSH

EEV

LP

C1 C3C2

HP2

HP1

PDB1

EV

F

CO

VC

VC

VC
SV

LV

VC

VC

VC

B2

RC

RC

RC

TP

BD

TPD
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9.1 Контур PICO-A/C  H 6m ÷ 26

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Условные обозначения
C Компрессор F Обезвоживающий фильтр

RC Электротен в кожухе LI Индикатор жидкости (нет в мод. 6m-9m)

HP Реле высокого давления VE Расширительный клапан

VC Сервисный клапан EV Испаритель

VQ Четырехходовой клапан B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

CO Конденсаторная батарея B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

B3 Датчик конденсации PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

NR Обратный клапан LP Реле низкого давления

LR Приемник жидкости

NRNR

NR

NR

LR

LI

VC

VC

VC

VC

VC

VE

VE

VQ

HP

B3

LP

C

PDB1

EV

F

CO

B2

RC
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ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

9.1 Контур PERFORMO-A/C  H  30 ÷ 125
  145 ÷ 300 (1 контур)

Условные обозначения
C1 Компрессор LR Приемник жидкости

C2 Компрессор F Обезвоживающий фильтр

RC Электротен в кожухе LI Индикатор жидкости

VSH Предохранительный клапан высокого давления SV Соленоид (от мод. 85)

VC Сервисный клапан VE Расширительный клапан

HP1 Реле высокого давления 1 EV Испаритель

HP2 Реле высокого давления 2 (мод. 85 ÷ 300) B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

VQ Четырехходовой клапан B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

TP Датчик высокого давления PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

CO Конденсаторная батарея LS Сепаратор жидкости (от мод. 85)

NR Обратный клапан LP Реле низкого давления

LV Кран

NRNR

NR

NR

LV

LR

LI

VSH

VC

VC

VE

VE

VQ

HP2

HP1

LP

C2

PDB1

EV

F

CO

B2

C1RC RC

VC

TP

VC

SV

LS
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Условные обозначения
C1 Компрессор LR Приемник жидкости

C2 Компрессор F Обезвоживающий фильтр

RC Электротен в кожухе LI Индикатор жидкости

VSH Предохранительный клапан высокого давления SV Соленоид (от мод. 85)

VC Сервисный клапан VE Расширительный клапан

HP1 Реле высокого давления 1 EV Испаритель

HP2 Реле высокого давления 2 (мод. 85 ÷ 300) B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

VQ Четырехходовой клапан B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

TP Датчик высокого давления PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

CO Конденсаторная батарея LS Сепаратор жидкости

NR Обратный клапан LP Реле низкого давления

LV Кран

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

9.1 Контур MULTIPOWER-A  H  90 ÷ 140

NRNR

NR

NR

LV

LR

LI

VSH

VC

VC

VE

VE

VQ

HP2

HP1

LP

C2

PDB1

EV

F

CO

B2

C1RC RC

VC

TP

VC

SV

LS
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ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Условные обозначения
C1 Компрессор 1 LR Приемник жидкости

C2 Компрессор 2 F Обезвоживающий фильтр

C3 Компрессор 3 (только для мод. 350 ÷ 460) LI Индикатор жидкости

RC Электротен в кожухе SV Соленоид

VSH Предохранительный клапан высокого давления EEV Электронный расширительный клапан

VC Сервисный клапан EV Испаритель

HP1 Реле высокого давления 1 B1 Датчик на входе жидкости в испаритель

HP2 Реле высокого давления 2 B2 Датчик на выходе жидкости из испарителя

VQ Четырехходовой клапан PD Дифференциал. реле давления (сторона воды)

TP Датчик давления LS Сепаратор жидкости

CO Конденсаторная батарея BD Датчик температуры привода

NR Обратный клапан TPD Датчик давления привода

LV Кран LP Реле низкого давления

9.1 Контур MULTIPOWER-A  H  150 ÷ 610 (1 контур)

NR

NR

VSH

VC

VC

EEV

EEV

VQ

BD

TPD

TP

HP2

HP1

LP

C3C2

PDB1

EV

CO

B2

C1

RC RC

VC

RC
LV

LR

LI

FVC

SV

NR

NR

LS



PICO-A/C_PERFORMO-A/C_MULTIPOWER-A

65www.venco.net

9.2 СХЕМА УСТАНОВКИ МОТОКОНДЕНСАТОРА

Сифоны служат для удержания избыточного жидкого хладагента 
и масла при остановке компрессора с целью предотвращения 
головки компрессора.

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

По возможности, для выполнения сифона использовать обычное U-образное соединение (с очень малым радиусом изгиба) или два колена 
на 90° (в обоих случаях расстояние L должно быть как можно меньше).

LL L L L

Уклон

Уклон

Уклон NO
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ВЕС ХЛАДАГЕНТА ДЛЯ ДОБАВЛЕНИЯ В ХОЛОДИЛЬНЫЙ КОНТУР гр/м

ХЛАДАГЕНТ
Труба медная

ЖИДКОСТЬ
мм Ø

R410A

10 3/8" 80

12 1/2" 113

16 5/8" 200

22 7/8" 380

28 1" 1/8 615

Примечание: Выше указан приблизительный вес. Точный объем уточняется при испытании.

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9

Соединения холодильного контура для варианта с мотоконденсатором
Аппараты с мотоконденсатором должны быть соединены с удаленным испарителем с помощью труб холодильного контура.
Для аппаратов с раздельными секциями прокладка труб холодильного контура зависит от расположения самих секций и структуры здания.
В любом случае, трубы должны быть как можно короче, чтобы снизить до минимума потери напора и количество хладагента в холодильном 
контуре; допускается максимальная длина труб 30 метров.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ЛИНИИ ХОЛОДИЛЬНОГО КОНТУРА
В зависимости от расположения секций мотоконденсатора и испарителя существуют некоторые правила, которые следует соблюдать при 
выполнении линии холодильного контура.

Испарительная секция расположена ниже мотоконденсатора:

a) В вертикальных участках всасывающей линии должны иметься сифоны 
(минимум один через каждые 6 метров) для облегчения возврата масла в 
компрессор;

b) Выполнить отвод во всасывающей линии после колбы термостатического 
клапана;

c) В горизонтальных участках всасывающей линии предусмотреть уклон 
минимум 1% для облегчения возврата масла в компрессор (как выше).

Диаметр труб может быть определен по таблицам, приведенным на 
следующей странице.

Испарительная секция расположена выше мотоконденсатора:

a) Во всасывающей линии выполнить сифон, равный по высоте испарителю 
для предотвращения попадания жидкого хладагента в компрессор, когда 
аппарат не работает;

b) Выполнить отвод во всасывающей линии после колбы термостатического 
клапана для сбора жидкого хладагента, который может образовываться 
во время простоя аппарата. При включении компрессора этот хладагент 
быстро испаряется: следовательно, лучше, если этот процесс происходит 
вдали от колбы, чтобы не влиять на работу термостатического клапана;

c) В горизонтальных участках всасывающей линии рекомендуется 
предусмотреть уклон минимум 1% для облегчения возврата масла в 
компрессор.

1 %

≈ 6 m

≈ 6 m

1 %

1 %
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9.3 ДИАМЕТР ТРУБ

Расстояние (м) 10 20 30

PICO-A/C     MCR Всасывание
[мм]

Жидкость
[мм]

Всасывание
[мм]

Жидкость
[мм]

Всасывание
[мм]

Жидкость
[мм]

6m 16 10 18 12 18 12

7m 16 10 18 12 18 12

9m 16 10 18 12 18 12

10 18 10 22 12 22 12

13 18 10 22 12 22 12

15 18 10 22 12 22 12

20 22 12 28 16 28 16

26 22 12 28 16 28 16

Distanza (m) 10 20 30

PERFORMO-A/C     MCR Всасывание
[мм]

Жидкость
[мм]

Всасывание
[мм]

Жидкость
[мм]

Всасывание
[мм]

Жидкость
[мм]

30 28 16 35 18 35 18

38 28 16 35 18 35 18

44 28 16 35 18 35 18

50 28 16 35 18 35 18

64 35 22 42 28 42 28

72 35 22 42 28 42 28

85 42 22 54 28 54 28

99 42 22 54 28 54 28

125 54 28 67 35 67 35

145 35 22 42 28 42 28

170 42 22 54 28 54 28

196 42 22 54 28 54 28

225 54 28 67 35 67 35

260 54 28 67 35 67 35

280 54 28 67 35 67 35

300 54 28 67 35 67 35

ХОЛОДИЛЬНЫЕ СХЕМЫ

РАЗДЕЛ 9
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10.1 Сброс термомагнитной защиты

1 - Перевести общий выключатель в положение “OFF” (выкл), чтобы можно было 
открыть электрощит.

2 - После снятия пульта управления, закрывающего электрощит, найти термомагнитный 
выключатель по электрической схеме, приложенной к аппарату.

3 - Сбросить выключатель, переведя в положение “1”.

4 - Закрыть панель управления, снова перевести общий выключатель в положение 
“ON” (вкл) и включить аппарат.

10.2 КАЛИБРОВКА ТЕРМОРЕЛЕ

1 - Перевести общий выключатель в положение “OFF” (выкл) , чтобы можно было 
открыть электрощит.

2 - После снятия пульта управления, закрывающего электрощит, найти термомагнитный 
выключатель по электрической схеме, приложенной к аппарату.

3 - Откалибровать выключатель с помощью калибровочного винта, как показано на 
рисунке.

10.3 СБРОС РЕЛЕ ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ ГАЗОВОГО КОНТУРА

1 - Снять панель управления, открытив 4 крепежных винта.

2 - Найти реле давления, используя приведенные рядом изображения.

3 - Сбросить реле давления, нажав кнопку.

4 - Вернуть на место панель управления и снова включить охладитель.

ПОЛЬЗОВАНИЕ АППАРАТОМ

РАЗДЕЛ 10

Перед сбросом рекомендуется выяснить 
причину срабатывания.

Во время работы аппарата категорически 
запрещается убирать защитные ограждения, 
предусмотренные Заводом-изготовителем 
для обеспечения безопасности оператора.

Перед сбросом реле высокого давления 
газового контура рекомендуется выяснить 
причину срабатывания.
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11.1 Пуск в эксплуатацию

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Для вступления в действие гарантии пуск в эксплуатацию должен выполняться официальным сервисным центром. Перед вызовом 
специалистов следует проверить, что все части системы готовы, а также проверить горизонтальность аппарата, гидравлическое соединение 
с соответствующим воздухоотводчиком и электрическое соединение.

11.2 Тех. обслуживание аппарата

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Тех. обслуживание очень важно для обеспечения бесперебойной работы системы и долгого срока службы аппарата. Для проведения 
внеочередного тех. обслуживания следует вызывать сервисную службу. Необходимо соблюдать нормы по безопасности, приведенные в 
соответствующем разделе и принимать указанные меры предосторожности.
Приведенная ниже информация предназначена для конечного пользователя.

Текущее тех. обслуживание
Описанные ниже операции по контролю аппарата не требуют специальных технических знаний и представляют собой простой контроль 
некоторых компонентов аппарата.
При необходимости проведения внеочередного тех. обслуживания обращаться в сервисную службу.
В приведенной ниже таблице указаны рекомендуемые контроли и их периодичность.

Тех. обслуживание

ОПИСАНИЕ ЕЖЕНЕДЕЛЬНО ЕЖЕМЕСЯЧНО РАЗ В ПОЛГОДА

Визуальный контроль конструкции аппарата X

Контроль гидравлической части X

Контроль электрической части X

Контроль секции конденсации X

Контроль и регистрация рабочих параметров X

- Визуальный контроль конструкции аппарата
При контроле состояния составных частей аппарата следует обратить особое внимание на компоненты, подверженные окислению. При 
обнаружении следов окисления обработать участок специальными средствами для удаления или уменьшения этого процесса.
Проверить крепление наружных панелей аппарата. Слабое крепление может привести к чрезмерному шуму и вибрации.

- Контроль гидравлической части
Проверить визуально, что в гидравлическом контуре нет утечек. В частности, рекомендуется проверить чистоту фильтра для воды.

- Контроль электрической части
Проверить, что кабель питания между аппаратом и распределительной коробкой не имете разрывов, трещин или других повреждений, 
могущих нарушить изоляцию.

- Контроль секции конденсации
Внимание: теплообменник имеет оребрение из тонкого алюминия или другого материала и, следовательно, даже случайный контакт может 
привести к порезам. Соблюдать требования, приведенные в соответствующем разделе.

- Батарея конденсации
Учитывая функцию этого компонента важно, чтобы поверхность теплообменника не была закрыта материалами, могущими снизить расход 
воздуха вентилятора и, следовательно, рабочие показатели всего аппарата.
Возможные действия:
- С помощью щетки или вручную (соблюдая вышеприведенные меры предосторожности) удалить всю грязь (бумагу, листья и т.д.), которая 
может засорять поверхность батареи.
- Если грязь находится на оребрении и ручное удаление затруднительно, использовать струю сжатого воздуха или воды, двигая струю 
вертикально по батарее ,чтобы не погнуть оребрение.
- Прочесать батарею специальным инструментом с соответствующим промежуточным расстоянием гребня для оребрения, если имеются 
согнутые или смятые учстки оребрения.

- Осевые электровентиляторы
Визуально проверить крепление вентилятора к опорной решетке и опорной решетки к конструкции аппарата. Слабое крепление может 
создавать чрезмерный шум и вибрацию.

- Контроль и регистрация рабочих параметров
Этот контроль может выполняться при наличии “Блока манометров” (аксессуар, поставляемый под заказ).

ПУСК В ЭКСПЛУАТАЦИЮ, ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЕ, БЕЗОПАСНОСТЬ И ЗАГРЯЗНЕНИЕ

РАЗДЕЛ 11
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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Аппарат разработан с учетом максимального снижения рисков для людей и окружающей обстановки. Следовательно, для устранения 
остаточных рисков необходимо знать аппарат как можно лучше, чтобы не создавать ситуации, где могут быть травмированы люди и/или 
повреждено имущество.

a - Доступ к аппарату
Доступ к аппарату должен быть разрешен только для квалифицированного персонала, знающего аппараты этого типа. При доступе к аппарату 
специалист должен всегда использовать необходимые средства индивидуальной защиты (обувь, перчатки.ю каску и т.д.). Кроме этого, для 
работы с аппаратом специалист должен иметь допуск от владельца аппарата и иметь официальное разрешение от завода-изготовителя.

b - Элементы риска
Аппарат разработан и изготовлен таким образом, чтобы не создавать рисков. Тем не менее, при проектировании невозможно устранить 
остаточные риски, которые указаны в приведенной ниже таблице вместе с указаниями по их устранению

КОМПОНЕНТ ОСТАТОЧНЫЙ РИСК ИСТОЧНИК МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Компрессор и напорная труба Ожог Контакт с трубами и/или 
компрессором

Избегать контакта, используя
защитные перчатки

Напорные трубы и батарея Разрыв Чрезмерное давление

Выключить аппарат,
проверить реле высокого 

давления и предохранительный 
клапан, вентиляторы и

конденсатор

Трубы Ожог холодом Утечка хладагента Не оказывать давления
на трубы

Электропроводка, 
металлические части

Поражение электротоком, 
сильный ожог

Дефекты в электроизоляции,
металлические части под 

напряжением

Адекватная электрическая 
защита (заземление)

Батарей теплообменника Порез Контакт Использовать защитные 
перчатки

Электровентиляторы Порез Контакт с кожей
Не вводить руки или предметы 

через опорную решетку
вентиляторов

c - Загрязнение
В аппарате содержится смазочное масло и хладагент R410a, поэтому при окочательном демонтаже аппарата эти жидкости должны быть 
собраны и удалены согласно действующим стандартам страны пользователя.
После демонтажа аппарат не должен выбрасываться свободно в окружающую среду.

ПУСК В ЭКСПЛУАТАЦИЮ, ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЕ, БЕЗОПАСНОСТЬ И ЗАГРЯЗНЕНИЕ

РАЗДЕЛ 11
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗУЕМЫМ ХЛАДАГЕНТАМ
В холодильном контуре аппаратов используется газ-хладагент R410A, который при утечке повреждает озоновый слой атмосферы. 
Следовательно, для использования контура аппарат должен быть доставлен в специализированные пункты сбора.
Ниже приводятся некоторые характеристики хладагента и действия в случае случайной утечки.

Указание рисков:

- Низкая токсичность
- Вдыхание большого количества может привести к анестезии и удушению.
- Продолжительный контакт может привести к сердечной аритмии или смерти
- Изделие может приводить к ожогам холодом глаз и/или кожи

Пределы продолжительного воздействия для профессионалов (LTEL)

Опасный компонент ........................   Предел LTEL
     част./млн.
МоноХлордифторметан CHF2CI.........  1.000
R410a
Бинарная смесь R-32 (50%) и R-125 (50%)
Опасный компонент ........................  Предел LTEL
     част./млн.
Дифторметан CF3-CHF2.....................  1.000
Пентафторэтан CH2F2........................  1.000

Работа с хладагентом
- Избегать вдыхания паров хладагента
- Концентрация паров хладагента должны быть снижены и не превышать предел воздействия для профессионалов
- Учитывая, что пары тяжелее воздуха, необходимо обеспечить хорошую вентиляцию на уровне пола
- Избегать контакта хладагента с открытым пламенем и горячими поверхностями, так как при этом могут образовываться раздражающие и 
токсичные продукты разложения.
- Не курить
- Избегать попадания в глаза и на кожу

Меры предосторожности в случае утечки газа-хладагента
- При удалении вышедшего хладагента персонал должен использовать адекватные средства защиты (для глаз, кожи и дыхательных путей)
- Если условия достаточно безопасные, изолировать источник утечки
- В случае небольшой утечки дать испариться веществу, обеспечивая достаточную вентиляцию
- В случае большой утечки ограничить распространение хладагента, посыпая песком, землей или другим адекватным впитывающим 
материалом и хорошо проветрить помещение
- Следить за тем, чтобы хладагент не попадал в канализационные стоки, подвалы и т.д., так как это может создать токсичную среду
- Максимально ограничить выход хладагента в окружающую среду

ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ
- Эвакуировать пострадавшего с места воздействия и держать его в тепле и удобном положении отдыха
- Если необходимо, дать кислород
- Если необходимо, выполнить искусственое дыхание
- При остановке сердца выполнить наружный массаж сердца
- Немедленно обратиться за скорой медицинской помощью

Контакт с кожей
- Разморозить пораженные участки, промыв немедленно большим количеством теплой воды
- Снять загрязненную одежду, если она не приклеилась к коже (Внимание: при ожоге холодом одежда может приклеиться к коже)
- Если необходимо, обратиться за медицинской помощью

Контакт с глазами
- Немедленно промыть физиологическим раствором для глаз или чистой водой (держа веки выдвинутыми) минимум в течение 10 минут
- Если необходимо, обратиться за медицинской помощью

Проглатывание
- Не старться вызвать рвоту. Если пострадавший в сознании, прополоскать рот водой и дать выпить 200-300 мл воды
- Немедленно обратиться за медицинской помощью
- Не давать адреналин или адреномиметические средства: это может привести к сердечной аритмии

Более подробная информация по характеристикам хладагента дана в тех. спецификациях по безопасности компаний-изготовителей 
хладагентов.

ПУСК В ЭКСПЛУАТАЦИЮ, ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЕ, БЕЗОПАСНОСТЬ И ЗАГРЯЗНЕНИЕ

РАЗДЕЛ 11
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Когда пользователь решает по какой бы то ни было причине вывести аппарат из эксплуатации и удалить в слом, необходимо соблюдать 
некоторые базовые правила для защиты здоровья и окружающей среды:

1 - Оплетка, гибкие кабелеводы и компоненты из пластмассы или неметаллических материалов должны демонтироваться и удаляться 
отдельно

2 - Корпус и все металлические части аппарата должны быть демонтированы и отсортированы по типу материала. Такой сортированный лом 
может быть утилизован и переплавлен для повторного использования.

3 - Пневматические компоненты, такие как цилиндры, должны демонтироваться и затем либо повторно использоваться (если в хорошем 
состоянии) или восстановлены или утилизованы.

4 - Сбор отработанного газа должен выполняться отдельно от других материалов, чтобы не загрязнять окружающую среду. После сбора газ 
должен удаляться специализированной компанией с соблюдением требований стандартов страны пользователя.

5 - Если имеется, моторное масло должно собираться и удаляться отдельно.

ДЕМОНТАЖ И УДАЛЕНИЕ В СЛОМ АППАРАТА

РАЗДЕЛ 12



PICO-A/C_PERFORMO-A/C_MULTIPOWER-A

73www.venco.net

ПРИМЕЧАНИЯ



Завод-изготовитель снимает с себя всякую ответственность за неточности в настоящем руководстве, возникающие при 
типографском наборе или при написании.

Все права защищены.
Запрещается распространять, воспроизводить или перерабатывать полностью или частично в любой форме (печать, ксерокопии, 
микрофильм или другие средства) настоящее тех. руководство.

Технические данные, приведенные в настоящем руководстве, не являются обязательством со стороны компании, которая оставляет за собой 
право вносить в любой момент любые изменения в конструкцию изделий, которые она посчитает необходимыми для совершенствования 
продукции.
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